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Propuesta de Reglamento  OCM Única 
Enmienda  nº 1  
Artículo 6 

 
 

Justificación 
  
Conviene adelantar la campaña de comercialización en el sector del azúcar, a fin de evitar el agravio comparativo de las 
zonas remolacheras del sur de España (remolacha de recolección estival) respecto al resto de la remolacha cultivada en 
la UE, para que puedan  estar en igualdad de condiciones para aprovechar las ventajas que tienen algunas medidas de 
mercado que se pongan en marcha como consecuencia de la situación de perturbación en el mercado de la UE. 
 

 

 
Texto de la Comisión 

 
Enmienda 

Campañas de comercialización 
 
La campaña de comercialización se prolongará: 
 
a) del 1 de enero al 31 de diciembre del mismo año, en 
el sector de los plátanos; 
 
b) del 1 de abril al 31 de marzo del año siguiente, en los 
sectores de: 

i) los forrajes desecados; 
ii) los gusanos de seda; 

 
c) del 1 de julio al 30 de junio del año siguiente, en los 
sectores de: 

i) los cereales; 
ii) las semillas; 
iii) el aceite de oliva y las aceitunas de mesa; 
iv) el lino y el cáñamo; 
v) la leche y los productos lácteos; 

 
d) del 1 de agosto al 31 de julio del año siguiente, en el 
sector vitivinícola; 
 
e) del 1 de septiembre al 31 de agosto del año 
siguiente, en el sector del arroz; 
 
f) del 1 de octubre al 30 de septiembre del año 
siguiente, en el sector del azúcar. 
 
Teniendo en cuenta las particularidades de los sectores 
de las frutas y hortalizas y las frutas y hortalizas 
transformadas, se facultará a la Comisión para adoptar 
actos delegados de conformidad con el artículo 160 a 
fin de fijar las campañas de comercialización de esos 
productos. 
 

Campañas de comercialización 
 
La campaña de comercialización se prolongará: 
 
a) del 1 de enero al 31 de diciembre del mismo año, en 
el sector de los plátanos; 
 
b) del 1 de abril al 31 de marzo del año siguiente, en los 
sectores de: 

i) los forrajes desecados; 
ii) los gusanos de seda; 

 
c) del 1 de julio al 30 de junio del año siguiente, en los 
sectores de: 

i) los cereales; 
ii) las semillas; 
iii) el aceite de oliva y las aceitunas de mesa; 
iv) el lino y el cáñamo; 
v) la leche y los productos lácteos; 

 
d) del 1 de agosto al 31 de julio del año siguiente, en el 
sector vitivinícola; 
 
e) del 1 de septiembre al 31 de agosto del año siguiente, 
en el sector del arroz; 
 
f) del1 de octubre 1 de julio al30 de septiembre 30 de 
junio del año siguiente, en el sector del azúcar. 
 
Teniendo en cuenta las particularidades de los sectores 
de las frutas y hortalizas y las frutas y hortalizas 
transformadas, se facultará a la Comisión para adoptar 
actos delegados de conformidad con el artículo 160 a fin 
de fijar las campañas de comercialización de esos 
productos. 
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Justificación 
 

 Los costos de producción han visto un aumento significativo en los últimos años. Debe  revisarse los precios de 
referencia y actualizarse anualmente. 

Enmienda nº 2 
Artículo 7. Precios de referencia 
 

Texto de la Comisión Enmienda 
Precios de referencia 
Se fijan los siguientes precios de referencia: 

a) por lo que respecta al sector de los cereales, 101,31 EUR por 
tonelada, en la fase del comercio al por mayor, mercancía 
entregada sobre vehículo en posición almacén; 

b) para el arroz con cáscara, 150 EUR por tonelada de la 
calidad tipo que se define en el anexo III, letra A, en la fase 
del comercio al por mayor, mercancía entregada sobre 
vehículo en posición almacén; 

c) con respecto al azúcar de la calidad tipo definida en el 
anexo III, letra B, sin envasar, en posición salida de fábrica: 

i) azúcar blanco: 404,4 EUR por tonelada; 

ii) azúcar en bruto: 335,2 EUR por tonelada; 

d) en el sector de la carne de vacuno, 2 224 EUR por tonelada 
de peso en canal para las canales de bovinos machos de 
clase R3 según se fija en el modelo de la Unión de 
clasificación de las canales de vacuno pesado, con arreglo al 
artículo 18, apartado 8; 

e) en el sector de la leche y los productos lácteos: 

i) para la mantequilla, 246,39 EUR por 100 kilogramos; 

ii) para la leche desnatada en polvo, 169,80 EUR por 100 
kilogramos; 

f) en el sector de la carne de porcino, 1 509,39 EUR por 
tonelada de peso en canal para las canales de cerdo de la 
calidad tipo definida en función del peso y contenido de 
carne magra según se fija en el modelo de la Unión de 
clasificación de canales de cerdo, con arreglo al artículo 18, 
apartado 8: 

i) canales de un peso comprendido entre 60 Kg. y menos de 
120 Kg.: clase E; 

ii) canales de un peso comprendido entre 120 kg y 180 kg: 
clase R. 

 

Precios de referencia 
Se fijan los siguientes precios de referencia: 

a) por lo que respecta al sector de los cereales, 101,31 EUR por 
tonelada, en la fase del comercio al por mayor, mercancía 
entregada sobre vehículo en posición almacén; 

b) para el arroz con cáscara, 150 EUR por tonelada de la calidad 
tipo que se define en el anexo III, letra A, en la fase del 
comercio al por mayor, mercancía entregada sobre vehículo 
en posición almacén; 

c) con respecto al azúcar de la calidad tipo definida en el anexo 
III, letra B, sin envasar, en posición salida de fábrica: 

i) azúcar blanco: 404,4 EUR por tonelada; 

ii) azúcar en bruto: 335,2 EUR por tonelada; 

d) en el sector de la carne de vacuno, 2 224 EUR por tonelada 
de peso en canal para las canales de bovinos machos de 
clase R3 según se fija en el modelo de la Unión de 
clasificación de las canales de vacuno pesado, con arreglo al 
artículo 18, apartado 8; 

e) en el sector de la leche y los productos lácteos: 

i) para la mantequilla, 246,39 EUR por 100 kilogramos; 

ii) para la leche desnatada en polvo, 169,80 EUR por 100 
kilogramos; 

f) en el sector de la carne de porcino, 1 509,39 EUR por 
tonelada de peso en canal para las canales de cerdo de la 
calidad tipo definida en función del peso y contenido de 
carne magra según se fija en el modelo de la Unión de 
clasificación de canales de cerdo, con arreglo al artículo 18, 
apartado 8: 

i) canales de un peso comprendido entre 60 kg y menos de 
120 kg: clase E; 

ii) canales de un peso comprendido entre 120 kg y 180 kg: 
clase R. 

La Comisión revisará, dentro de los seis primeros meses tras la 
entrada en vigor del presente reglamento, y después con 
carácter anual, los precios de referencia de los productos 
citados en este artículo, teniendo en cuenta la evolución de los 
costes de producción durante un período representativo. 
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Enmienda  nº 3 
Nuevo Artículo 7 bis. Precios, costes de producción y observatorios de márgenes 
 

. Enmienda 

 Artículo 7 bis: Precios, costes de producción y sistemas de 
información de márgenes comerciales. 
 
La Comisión, por medio de actos de ejecución, 
establecerá un sistema de información sobre precios, 
costos de producción y los márgenes en el mercado de 
materias primas, incluido un sistema para la publicación 
de los niveles de precios, el costo de producción y los 
indicadores de margen para el mercado de materias 
primas. 
 
El sistema se basará en la información presentada por 
los agentes que intervienen en el comercio de productos 
básicos. Esta información será tratada con 
confidencialidad. 
 
La Comisión velará por que la información publicada no 
permite la identificación de los operadores individuales. 

 
Justificación 

 
Observatorios de precios y de mercado que ya existen deben controlar los mercados para garantizar un funcionamiento 
justo, transparente y equilibrado de la cadena de suministro de alimentos.  
 
Los sistemas de establecimiento de precios medios, información sobre precios y transmisión de precios que ya existen 
en sectores como el sector del azúcar (artículos 13, 14 y 15 del Reglamento (CE) no 952/2006) y el sector de las frutas y 
hortalizas (artículo 98 del Reglamento (UE) no 585/2011) deben mantenerse y deben ser puestos en marcha para otros 
productos. 
 

Enmienda  nº 4 
Artículo 10. Productos que pueden acogerse a la intervención pública 
 

Texto de la  Comisión Enmienda 

La intervención pública se aplicará en relación con los 
siguientes productos sujetos a las condiciones 
establecidas en la presente sección y los requisitos y 
condiciones que se determinen por la Comisión, por 
medio de delegados y / o los actos de ejecución, de 
conformidad con los artículos 18 y 19: 
(a) trigo blando, cebada y maíz; 
(b) arroz con cáscara; 
(c) la carne fresca o refrigerada del sector de la carne de 
vacuno de los códigos NC 0201 10 00 y 0201 20 20 a 0201 
20 50; 
(d) la mantequilla producida directa y exclusivamente a 
partir de nata pasteurizada obtenida directa y 
exclusivamente de la leche de vaca en una empresa 

La intervención pública se aplicará en relación con los 
siguientes productos sujetos a las condiciones 
establecidas en la presente sección y los requisitos y 
condiciones que se determinen por la Comisión, por 
medio de delegados y / o los actos de ejecución, de 
conformidad con los artículos 18 y 19: 
(a) trigo blando, trigo duro, sorgo, cebada y maíz; 
(b) arroz con cáscara; 
(c) la carne fresca o refrigerada del sector de la carne de 
vacuno de los códigos NC 0201 10 00 y 0201 20 20 a 0201 
20 50; 
(d) la mantequilla producida directa y exclusivamente a 
partir de nata pasteurizada obtenida directa y 
exclusivamente de la leche de vaca en una empresa 
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autorizada en la Unión, con un contenido mínimo, en 
peso, del 82% y un contenido máximo de agua, en peso, 
del 16%; 
(e) leche desnatada en polvo de primera calidad a base 
de leche de vaca en una empresa autorizada en la Unión 
por el proceso de pulverización, con un contenido 
proteico mínimo del 34,0% en peso del extracto seco 
magro. 
 

autorizada en la Unión, con un contenido mínimo, en 
peso, del 82% y un contenido máximo de agua, en peso, 
del 16%; 
(e) leche desnatada en polvo de primera calidad a base de 
leche de vaca en una empresa autorizada en la Unión por 
el proceso de pulverización, con un contenido proteico 
mínimo del 34,0% en peso del extracto seco magro. 
f) la carne fresca y refrigerada del sector ovino y caprino.  

 
 

Justificación 
 

Teniendo en cuenta la situación de incertidumbre en el sector ovino y caprino, se propone la inclusión de carne de 
ovino y caprino en la lista de productos elegibles para la intervención pública. Trigo duro y sorgo deben seguir siendo 
elegibles a la intervención pública.  
 
 
Enmienda nº 5 
Artículo 11. períodos de intervención pública 
 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

La intervención pública debe estar disponible para: 
(a) trigo blando, la cebada y el maíz, el 1 de noviembre al 
31 de mayo; 
(b) arroz con cáscara, 1 de abril al 31 de julio; 
(c) la carne de vacuno, a lo largo de la campaña de 
comercialización; 
d) la mantequilla y leche desnatada en polvo, desde el 1 
de marzo al 31 de agosto  

La intervención pública estará disponible para: 
(a) trigo blando, el trigo duro, el sorgo, la cebada y el 
maíz, el 1 de noviembre al 31 de mayo; 
(b) arroz con cáscara, 1 de abril al 31 de julio; 
(c) la carne de vacuno, a lo largo de la campaña de 
comercialización; 
d) la mantequilla y leche desnatada en polvo durante 
todo el año 

 
Justificación 

 
Incluir trigo duro y sorgo, con la misma justificación que en caso anterior. 
 
En cuanto a la leche desnatada en polvo y la mantequilla, la intervención debe tener en cuenta la variación estacional 
característica de la producción de leche europea. Tiene que ser oportuna, reactiva y eficaz. Dado que la reciente crisis 
no es cíclica ni estructural, hay una necesidad de proporcionar legalmente la Comisión con más capacidad de reacción  y 
la ampliación del período de intervención a todo el resto del año. 
 

Enmienda  nº 6 
 Artículo 12.  Apertura y cierre de la intervención pública 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. Durante los períodos contemplados en el artículo 11, la 
intervención pública: 
(a) estará abierta para el trigo blando, mantequilla y leche 
desnatada en polvo; 
(b) podrá ser abierta por la Comisión, mediante actos de 
ejecución, para la cebada, el maíz y el arroz con cáscara 
(incluidas las variedades o tipos de arroz con cáscara), si 
la situación del mercado así lo requiere. Esos actos de 

1. Durante los períodos contemplados en el artículo 11, la 
intervención pública: 
(a) estará abierta para el trigo blando, mantequilla y leche 
desnatada en polvo; 
(b) podrá ser abierta por la Comisión, mediante actos de 
ejecución, para la cebada, el trigo duro, el sorgo, el maíz y 
el arroz con cáscara (incluidas las variedades o tipos de 
arroz con cáscara), si la situación del mercado así lo 
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ejecución se adoptarán de conformidad con el 
procedimiento de examen previsto en el artículo 162 (2); 
(c) se puede abrir para el sector de la carne por la 
Comisión, por medio de otros actos de ejecución, si el 
precio medio de mercado durante un período 
representativo adoptadas de conformidad con el artículo 
19 (a) en un Estado miembro o en una región de un 
Estado miembro registrado en la base de la escala de la 
Unión para la clasificación de las canales adoptada de 
conformidad con el artículo 18 (8) sea inferior a 1.560 
€/TN. 

requiere. Esos actos de ejecución se adoptarán de 
conformidad con el procedimiento de examen previsto en 
el artículo 162 (2); 
(c) se abrirá para el sector de la carne por la Comisión, 
por medio de otros actos de ejecución, antes de que el 
precio medio de mercado durante un período 
representativo adoptadas de conformidad con el artículo 
19 (a) en un Estado miembro o en una región de un 
Estado miembro registrado en la base de la escala de la 
Unión para la clasificación de las canales adoptada de 
conformidad con el artículo 18 (8) sea inferior a 1.560 
€/TN. 
 
Dentro de los seis meses después de la entrada en vigor 
del presente Reglamento, la Comisión revisará el precio 
de intervención en el sector de la carne, teniendo en 
cuenta la evolución de los costes de producción durante 
un período representativo. 
 
(d) puede ser abierto por la Comisión, mediante actos de 
ejecución, para el sector ovino y caprino, si la situación 
del mercado así lo requiere. 
 

 
Justificación. 

 
Incluir trigo duro y sorgo. 
 
Debe preverse un enfoque más flexible para la apertura de la intervención pública para que pueda reaccionar mejor a 
las señales del mercado y activar más rápidamente las herramientas de gestión del mercado.  
 
Al igual que el precio de referencia, también el precio de intervención en el sector de la carne de vacuno (1,56 EUR / 
Kg.) tampoco refleja la realidad del mercado. Por lo tanto, deben adaptarse teniendo en cuenta la evolución de los 
costes de producción en el sector bovino.  
 
La Comisión podrá abrir la intervención pública para el sector ovino y caprino de acuerdo a la situación en el mercado. 
 

Enmienda  nº7 
Artículo 13.  Las compras de intervención a precio fijo o licitación 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. Cuando el régimen de intervención pública se abra 
con arreglo al artículo 12, apartado 1, letra a), las 
compras se efectuarán a un precio fijo dentro de los 
siguientes límites en cada uno de los periodos 
mencionados en el artículo 11: 

a) trigo blando, 3 millones de toneladas; 
b) mantequilla, 30 000 toneladas; 
c) leche desnatada en polvo, 109 000 toneladas. 
 

2. Cuando el régimen de intervención pública se abra 
con arreglo al artículo 12, apartado 1, las compras se 

1. Cuando el régimen de intervención pública se abra con 
arreglo al artículo 12, apartado 1, letra a), las compras se 
efectuarán a un precio fijo dentro de los siguientes límites 
en cada uno de los periodos mencionados en el 
artículo 11: 

a) trigo blando, 3 millones de toneladas; 
b) mantequilla, 30 000 toneladas; 
c) leche desnatada en polvo, 109 000 toneladas. 
 

2. Cuando el régimen de intervención pública se abra con 
arreglo al artículo 12, apartado 1, las compras se 
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efectuarán mediante licitación para determinar el 
precio máximo de compra: 
a) de trigo blando, mantequilla y leche desnatada 
en polvo que superen los límites mencionados en el 
apartado 1; 
b) de cebada, maíz, arroz con cáscara y carne de 
vacuno. 
 

 

 

En circunstancias especiales debidamente justificadas, la 
Comisión podrá restringir mediante actos de ejecución las 
licitaciones a un Estado miembro o una región de un 
Estado miembro, o, de conformidad con el artículo 14, 
apartado 2, determinar los precios de las compras en 
régimen de intervención destinadas a la intervención 
pública por Estado miembro o región de un Estado 
miembro, en función de los precios medios de mercado 
registrados. Los actos de ejecución se adoptarán de 
conformidad con el procedimiento de examen a que se 
refiere el artículo 162, apartado 2. 

efectuarán mediante licitación para determinar el 
precio máximo de compra: 
a) de trigo blando, mantequilla y leche desnatada 
en polvo que superen los límites mencionados en el 
apartado 1; 
b) de cebada, trigo duro, sorgo,  maíz, arroz con 
cáscara y carne de vacuno. 
 
El precio mínimo de compra será el 95% del precio de 
referencia, como se define en el artículo 7. 
 

En circunstancias especiales debidamente justificadas, la 
Comisión podrá restringir mediante actos de ejecución las 
licitaciones a un Estado miembro o una región de un 
Estado miembro, o, de conformidad con el artículo 14, 
apartado 2, determinar los precios de las compras en 
régimen de intervención destinadas a la intervención 
pública por Estado miembro o región de un Estado 
miembro, en función de los precios medios de mercado 
registrados. Los actos de ejecución se adoptarán de 
conformidad con el procedimiento de examen a que se 
refiere el artículo 162, apartado 2. 

 
Justificación 

 
El sistema de licitación se utilizará después de la plena utilización de la intervención pública a un precio fijo. Esto 
significa que la situación del mercado sería muy grave y la necesidad de la intervención pública podría ser relevante. El 
sistema de licitación debe coincidir con el de la red de seguridad de las herramientas públicas. Por otra parte, la 
inexistencia de un  límite a la baja crearía una distorsión de la competencia entre los agricultores que se benefician del 
fijo-precio y el sistema de licitación.  
 
A nivel de mercado, un sistema de licitación, sin un límite de precio a la baja, generaría presión sobre el precio de 
mercado. 
 
Incluir trigo duro y sorgo. 
 
Enmienda nº 8 
Artículo 14. Precios de intervención pública 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 
1. Por precio de intervención pública se entenderá: 
 
a) el precio al que los productos se comprarán en 
régimen de intervención pública, cuando la compra se 
efectúe a un precio fijo, o  
 
b) el precio máximo al que los productos que pueden ser 
objeto de intervención pública podrán comprarse, 
cuando la compra se efectúe mediante licitación.  
 
2. El nivel del precio de intervención pública: 
 
a) del trigo blando, la cebada, el maíz, el arroz con 

 
1. Por precio de intervención pública se entenderá: 
 
a) el precio al que los productos se comprarán en régimen 
de intervención pública, cuando la compra se efectúe a un 
precio fijo, o  
 
b) el precio máximo al que los productos que pueden ser 
objeto de intervención pública podrán comprarse, cuando 
la compra se efectúe mediante licitación.  
 
2. El nivel del precio de intervención pública: 
 
a) del trigo blando, el trigo duro, la cebada, el maíz, el 
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cáscara y la leche desnatada en polvo será igual a los 
precios de referencia respectivos fijados en el artículo 7 
en el caso de las compras realizadas a precio fijo y no 
podrá superar los precios de referencia respectivos, en el 
de las compras mediante licitación;  
 
b) de la mantequilla será igual al 90 % del precio de 
referencia fijado en el artículo 7 en el caso de las compras 
realizadas a precio fijo y no podrá superar el 90 % del 
precio de referencia, en el de las compras mediante 
licitación; 
 
c) de la carne de vacuno no podrá superar el precio 
mencionado en el artículo 12, apartado 1, letra c). 
 
3. Los precios de intervención pública mencionados en los 
apartados 1 y 2 se entenderán sin perjuicio de los 
aumentos o reducciones de los precios por motivos de 
calidad del trigo blando, la cebada, el maíz y el arroz con 
cáscara. Además, habida cuenta de la necesidad de 
garantizar que la producción se orienta hacia 
determinadas variedades de arroz con cáscara, se deberá 
facultar a la Comisión para adoptar actos delegados con 
arreglo al artículo 160 a efectos de fijar aumentos y 
reducciones del precio de intervención pública. 

sorgo, el arroz con cáscara y la leche desnatada en polvo 
será igual a los precios de referencia respectivos fijados 
en el artículo 7 en el caso de las compras realizadas a 
precio fijo y no podrá superar los precios de referencia 
respectivos, en el de las compras mediante licitación;  
 
b) de la mantequilla será igual al 90 % del precio de 
referencia fijado en el artículo 7 en el caso de las compras 
realizadas a precio fijo y no podrá superar el 90 % del 
precio de referencia, en el de las compras mediante 
licitación; 
 
c) de la carne de vacuno no podrá superar el precio 
mencionado en el artículo 12, apartado 1, letra c). 
 
3. Los precios de intervención pública mencionados en los 
apartados 1 y 2 se entenderán sin perjuicio de los 
aumentos o reducciones de los precios por motivos de 
calidad del trigo blando, el trigo duro, la cebada, el maíz, 
el sorgo y el arroz con cáscara. Además, habida cuenta de 
la necesidad de garantizar que la producción se orienta 
hacia determinadas variedades de arroz con cáscara, se 
deberá facultar a la Comisión para adoptar actos 
delegados con arreglo al artículo 160 a efectos de fijar 
aumentos y reducciones del precio de intervención 
pública. 

 

 
Justificación 

 
En coherencia con la enmienda relativa a la no supresión de trigo duro y sorgo del régimen de intervención. 
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Enmienda nº  9 
Artículo 16.   Ayuda al almacenamiento privado. Productos que pueden acogerse 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

Productos que causan derecho a ayuda 

Se concederán ayudas para el almacenamiento privado 
de los siguientes productos conforme a las condiciones 
que se establecen en la presente sección y a los requisitos 
y condiciones que determine la Comisión, mediante actos 
delegados y/o actos de ejecución adoptados con arreglo a 
lo dispuesto en los artículos 17 a 19: 
a) azúcar blanco; 
b) aceite de oliva; 
c) fibra de lino; 
d) carne fresca o refrigerada de vacuno pesado; 
e) mantequilla producida a partir de nata 

obtenida directa y exclusivamente de leche de 
vaca; 

f) leche desnatada en polvo elaborada con leche 
de vaca; 

g) carne de porcino; 
h) carne de ovino y caprino. 
 

Productos que causan derecho a ayuda 

1. La ayuda al almacenamiento privado se concederá a 
la mantequilla producida a partir de nata obtenida 
directa y exclusivamente de la leche de vaca. 
   
2. Se concederán ayudas para el almacenamiento 
privado de los siguientes productos conforme a las 
condiciones que se establecen en la presente sección y a 
los requisitos y condiciones que determine la Comisión, 
mediante actos delegados y/o actos de ejecución 
adoptados con arreglo a lo dispuesto en los artículos 17 
a 19: 
 
a) azúcar blanco; 
b) aceite de oliva y aceituna de mesa; 
c) fibra de lino y cáñamo; 
d) carne fresca o refrigerada de vacuno pesado; 
e) mantequilla producida a partir de nata 

obtenida directa y exclusivamente de leche 
de vaca; 

f) leche desnatada en polvo elaborada con 
leche de vaca; 

f bis)        Queso. 
g) carne de porcino; 
h) carne de ovino y caprino. 
I)               carne de ave y conejo 
i)                lúpulo; 
j)                tabaco; 
k)               forrajes desecados 
(l)               fécula de patata 
3.              En cualquier caso, por medio de actos 
delegados de acuerdo con el artículo 160, la Comisión 
podría ampliar esta medida a todos los sectores del 
artículo 1 del presente Reglamento, si se cumplen las 
circunstancias descritas en el artículo 17 (1). 

 
Justificación 

 
La concesión facultativa de la ayuda para la mantequilla es problemática y genera incertidumbre. Su efectividad se 
puede ver reducida por ser opcional debería mantenerse como una ayuda de carácter obligatorio.  
 
Esta herramienta se utiliza en todo el período de almacenamiento privado, es muy importante en el equilibrio de oferta 
y la demanda, evitando la volatilidad de los precios y las grandes fluctuaciones en el precio de venta de la mantequilla. 
No se puede aceptar que se convierte en sólo una herramienta de crisis, usado en situaciones de emergencia teniendo 
en cuenta el carácter estacional de mantequilla y sus consiguientes efectos posibles. 
 
Las medidas relacionadas con el almacenamiento deberían  ser aplicables también a los productos con mayor valor 
agregado, como quesos de larga duración. 
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La UE es el mayor productor mundial de lúpulo. Sin embargo, está perdiendo cuota de mercado frente a terceros países 
como los EE.UU. y China. El carácter plurianual de la cosecha y el alto costo de la reestructuración que sea difícil para el 
sector adaptar con facilidad la oferta a la demanda. El sector debe mejorar los instrumentos disponibles y también debe 
crear nuevas herramientas para ayudarle a mejorar su competitividad. Se deben crear medidas para asegurar la 
estabilidad del mercado. Por lo tanto la medida de almacenamiento privado debe estar abierta al lúpulo.  
 
El sector de la aceituna de mesa está estrechamente vinculado al sector del aceite de oliva. Por tanto, la medida de 
almacenamiento privado debe estar abierta a las aceitunas de mesa.  
 
En cuanto al tabaco, las recientes reformas de la PAC han desmantelado progresivamente las medidas para asegurar la 
estabilidad del mercado, lo que provoca un mercado cada vez más volátil. Esto es de particular interés para el sector del 
tabaco europeo que, debido a su pequeña influencia internacional, es muy sensible a las variaciones en los precios 
mundiales. El cultivo del tabaco debe incluirse en la lista de productos elegibles para el almacenamiento privado.  
 
El cáñamo. Las fibras de lino y el cáñamo son intercambiables en muchos mercados (aislamiento, refuerzo 
plástico).Permitir que una de estas dos fibras (lino) pueda recibir la ayuda al almacenamiento privado en una situación 
de crisis crea una distorsión de la competencia a expensas de las fibras de cáñamo.  
 
Los forrajes desecados. Dada la necesidad de asegurar un suministro local de proteínas para los ganaderos europeos, el 
sector de los forrajes leguminosos debe ser incluido dentro del mecanismo de ayuda al almacenamiento privado. Este 
mecanismo, que opera de acuerdo con reglas precisas, sería una herramienta de gestión de crisis para su uso en caso 
de perturbación del mercado mundial de proteínas. 
  
Patatas de fécula. Ya no es posible distinguir entre las variedades de patata de fécula y las variedades de patatas de 
consumo. La opción dada a los Estados miembros a que apliquen medidas nacionales, en caso de crisis se suprimió el 
01/01/2012. El almidón debe ser objeto de almacenamiento privado como una herramienta de gestión de crisis que 
esté disponible. El almidón es una materia prima natural, que será capaz de desempeñar un papel más importante en la 
bioeconomía del futuro.  
 
Por último, ningún sector debería sufrir una crisis o la interrupción de oferta que afectan al funcionamiento normal del 
mercado, especialmente en un ambiente de volatilidad de los precios como sucede en realidad. Por lo tanto, la 
Comisión debe tener esta herramienta para todos los sectores y más allá de los descritos en la normativa vigente. 
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Enmienda  nº 10 
Propuesta de Reglamento  OCM Única 
Artículo 17.   Condiciones para la concesión de las ayudas  
 

Texto de la Comisión Enmienda 

Condiciones de concesión de la ayuda 

1. La Comisión estará facultada para adoptar actos 
delegados de conformidad con el artículo 160, cuando 
sea necesario para lograr la transparencia del mercado a 
fin de establecer las condiciones en que podrá decidirse 
la concesión de ayuda para el almacenamiento privado 
de los productos enumerados en el artículo 16, teniendo 
en cuenta los precios medios registrados en el mercado 
de la Unión y los precios de referencia de los producto 
afectados o la necesidad de responder a una situación del 
mercado especialmente difícil o a la evolución económica 
del sector en uno o varios Estados miembros. 

 

Condiciones de concesión de la ayuda 

1. La Comisión estará facultada para adoptar actos 
delegados de conformidad con el artículo 160, cuando sea 
necesario para lograr la transparencia del mercado a fin 
de establecer las condiciones en que podrá decidirse la 
concesión de ayuda para el almacenamiento privado de 
los productos enumerados en el artículo 16, teniendo en 
cuenta los precios medios registrados en el mercado de la 
Unión y los precios de referencia de los producto 
afectados, los costes de producción, o la necesidad de 
responder a una situación del mercado especialmente 
difícil o a la evolución económica del sector en uno o 
varios Estados miembros, o a la particularidad de ciertos 
sectores o estados miembros con estacionalidad en las 
producciones . 

En cuanto al sector del aceite de oliva, el precio de 
activación para el almacenamiento privado de cada 
categoría de aceite de oliva debe reflejar la situación 
real del mercado, en particular teniendo en cuenta los 
costes de producción. Una revisión periódica también se 
debe poner en marcha. Las ayudas previstas cubrirán 
todos los costes de almacenamiento, así como las 
implicaciones financieras de la producción que se queda 
en el almacenamiento. La Comisión activará 
automáticamente el almacenamiento privado cuando se 
cumplan todas las condiciones. 

Justificación 
 

El sistema de ayuda al almacenamiento privado se considera que es un instrumento adecuado para regular la oferta de 
aceite de oliva y de actuar como red de seguridad. Sin embargo, este mecanismo debe ser más eficaz y se debe tener en 
cuenta la situación del mercado y los costes de producción actuales.  
 
Unas revisiones periódicas del nivel de precio que puede activar el almacenamiento privado darían flexibilidad a la 
medida. La ayuda debe cubrir todos los costos de almacenamiento, así como el costo financiero de la producción que se 
queda en el almacenamiento, para animar a los operadores a hacer uso de este mecanismo. 

Enmienda  nº 11 
Artículo 18.   Poderes delegados 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

Articulo 18.3. Habida cuenta de las características 
específicas de los sectores de los cereales y el arroz con 
cáscara, la Comisión podrá adoptar, mediante actos 
delegados, los incrementos o reducciones del precio por 
razones de calidad a que se refiere el artículo 14, 

Articulo 18.3. Habida cuenta de las características 
específicas de los sectores de los cereales y el arroz con 
cáscara, la Comisión podrá adoptar, mediante actos 
delegados, los incrementos o reducciones del precio por 
razones de calidad a que se refiere el artículo 14, 
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apartado 3, con respecto a la compra y la venta de trigo 
blando, cebada, maíz y arroz con cáscara. 
 

apartado 3, con respecto a la compra y la venta de trigo 
blando, trigo duro, sorgo, cebada, maíz y arroz con 
cáscara. 
 

 
Art. 18. 3.bis Dadas las características específicas de 
estacionalidad y  la especificidad de ciertas producciones 
en algunos estados miembros o regiones de estados 
miembros, la Comisión podrá, mediante actos 
delegados, establecer condiciones objetivas diferentes 
para los factores desencadenantes de la activación del  
almacenamiento privado en estas producciones. 

Artículo 18 (8):  Habida cuenta de la necesidad de 
normalizar la presentación de los diferentes productos 
con vistas a la mejora de la transparencia del mercado, el 
registro de los precios y la aplicación de los mecanismos 
de intervención en el mercado, en forma de intervención 
pública y ayuda al almacenamiento privado, la Comisión, 
mediante actos delegados, podrá adoptar modelos de la 
Unión de clasificación de las canales en los sectores 
siguientes: 

a) carne de vacuno; 
b) carne de porcino; 
c) carne de ovino y caprino. 

suprimir 

 
Justificación 

 
Incluir trigo duro y sorgo de acuerdo con los artículos anteriores. 
 
La clasificación de las canales es una herramienta importante en la transparencia del mercado y la información sobre 
precios, jugando un papel esencial en la aplicación de los acuerdos de intervención en el mercado en forma de 
intervención pública y almacenamiento privado. Al ser un elemento esencial, debe ser parte de la Reglamentación 
(Anexo), como es el caso actualmente. 
 
Enmienda nº 12 
 
PARTE II: EL MERCADO INTERIOR I 
TÍTULO I: Intervención en el Mercado 
NUEVO CAPÍTULO I b: POTENCIAL DE PRODUCCIÓN EN EL SECTOR VITIVINÍCOLA 
Régimen transitorio de derechos de plantación. 
 

Justificación 
Los Derechos de plantación se deben mantener para todos los tipos de vino a partir de 2015. 
El modelo europeo de la viticultura no sólo ha sido un éxito desde el punto de vista económico, sino que también ha 
ayudado a preservar el medio ambiente, el territorio y ha respondido a las preocupaciones sociales. 
La liberalización de los derechos de plantación provocar cambios importantes en las zonas productoras de vino de 
Europa y que se sumaría a los actuales desequilibrios en la cadena alimentaria, en detrimento del sector productivo. 
Por lo tanto, los artículos 85 bis-85N, del Reglamento (CE) n º 1234/2007 (parte II, título I, sección IV, una sobre "el 
potencial de producción en el sector del vino") se deben volver a introducir. 
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Enmienda Nº 13 
Nuevo art. 20.1 

 Enmienda: Nuevo art 20.1 
Prohibicion transitoria de plantación de viñedos 

 1. Sin perjuicio del artículo 63 y en particular el párrafo 4 de la misma, la plantación de 
viñedo de las variedades de uva de vinificación que sean clasificables de acuerdo con el 
artículo 63 (2) queda prohibida. 
2. El injerto de las variedades de uva de vinificación clasificables de acuerdo con el 
artículo 63 (2) a variedades distintas de uva de vinificación a las que se refiere dicho 
artículo, estará prohibido. 
3. No obstante los párrafos 1 y 2 de plantación y el injerto a que se refiere en esos 
apartados se autorizarán,  cuando se realicen al amparo de: 
(a) un derecho de nueva plantación, según lo dispuesto en el artículo 20 ter; 
(b) un derecho de replantación, según lo dispuesto en el artículo 20 quater; 
(c) un derecho de plantación procedente de una reserva, conforme a lo dispuesto en los 
artículos 20d y 20e. 
4. Los derechos de plantación contemplados en el apartado 3 se concederán en 
hectáreas. 

 
Enmienda Nº 14 

 Enmienda: Nuevo artículo 20, apartado b: 
Derechos de nueva plantación 

 1. Los Estados miembros podrán conceder derechos de nueva plantación a los 
productores respecto de las superficies: 
(a) destinadas a nuevas plantaciones en el marco de medidas de concentración parcelaria 
o medidas de expropiación por causa de utilidad pública, adoptadas en virtud de la 
legislación nacional; 
(b) se destinan para fines experimentales; 
(c) se destinan al cultivo de viñas madres de injertos, o 
(d) cuyo vino o cuyos productos de la vid están destinados exclusivamente al consumo 
del hogar del viticultor. 
2. Los Derechos de nueva plantación serán ejecutados: 
(a) por el productor al que se le conceden; 
(b) antes del final de la segunda campaña siguiente a aquella en la que se hayan 
concedido; 
(c) para los fines para los cuales fueron otorgados 

 
Enmienda nº 15 

 Nuevo Art. 20. C Derechos de Replantación 

 1. Los Estados miembros concederán derechos de replantación a los productores que 
hayan procedido al arranque en una superficie plantada de vid. 
Sin embargo, las  arrancadas de conformidad con el apartado III, sección IV bis del 
capítulo III del Reglamento (CE) n º 1234/2007 respecto de las cuales se concede  una 
prima de arranque no generarán derechos de replantación. 
2. Los Estados miembros podrán conceder derechos de replantación a los productores 
que se comprometan a arrancar una superficie plantada de vid. En tales casos, el 
arranque de la tercera campaña se llevará a cabo a más tardar al final del tercer año 
después de que nuevas vides para las que los derechos de replantación se les habían 
concedido se hayan plantado. 
3. Los derechos de replantación se concederán por el equivalente de la superficie 
arrancada en términos de cultivo puro. 
4. Los derechos de replantación se ejercitarán dentro de la explotación para la que 
fueron concedidos. Los Estados miembros podrán disponer que tales derechos se ejerzan 
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únicamente en el área donde se realizó el arranque. 
5. No obstante lo dispuesto en el apartado 4, los Estados miembros podrán decidir que 
los derechos de replantación se transfieran, en todo o en parte, a otra explotación 
dentro del mismo Estado miembro en los siguientes casos: 
     (a) parte de la explotación se transfiere a esa otra explotación; 
    (b) cuando superficies de esta otra explotación se destinen a: 
            (i) la producción de vinos con denominación de origen protegida o indicación 
geográfica protegida, o 
            (ii) el cultivo de viñas madres de injertos. 
 
Los Estados miembros velarán por que la aplicación de la excepción prevista en el 
párrafo primero no acarree un aumento global del potencial de producción en su 
territorio, en particular cuando la transferencia sea de tierras de secano a tierras de 
regadío. 
 
6. Los apartados 1 a 5 se aplicarán mutatis mutandis a los derechos similares a derechos 
de replantación adquiridos en virtud de la Unión, antes o en la legislación nacional. 

 
Enmienda nº16 

  Nuevo artículo 20, apartado d: Reserva nacional y regional de derechos de plantación 

 1. Con el fin de mejorar la gestión del potencial de producción, los Estados miembros 
crearán una reserva nacional, o reservas regionales de derechos de plantación. 
2. Los Estados miembros que hayan creado reservas nacionales o regionales de derechos 
de plantación en virtud del Reglamento (CE) no 1234/2007 podrán mantenerlas siempre 
y cuando se aplique el régimen de derecho de plantación de transición de conformidad 
con la presente subsección. 
3. Los siguientes derechos de plantación se asignarán a las reservas nacionales o 
regionales si no se utilizan dentro de los plazos establecidos: 
(a) los derechos de nueva plantación; 
(b) derechos de replantación; 
(c) Los derechos de plantación procedentes de la reserva. 
4. Los productores podrán transferir derechos de replantación a las reservas nacionales o 
regionales. Las condiciones de esa transferencia, en caso necesario a cambio de un pago 
de fondos nacionales, se determinarán por los Estados miembros teniendo en cuenta los 
intereses legítimos de las partes. 
5. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, los Estados miembros podrán decidir no 
aplicar un sistema de reservas siempre que puedan demostrar que tienen un sistema 
alternativo eficaz de gestión de derechos de plantación en su territorio. El sistema podrá, 
en su caso, establecer excepciones a las disposiciones pertinentes de esta sección. 

 
Enmienda nº 17 

 Artículo 20, apartado e:  Concesión de derechos de plantación procedentes de la 
reserva 

 1. Los Estados miembros podrán conceder derechos de una reserva: 
(a) sin contrapartida financiera, a los productores de menos de 40 años de edad, que 
poseen suficientes habilidades y las competencias profesionales, que se instalen por 
primera vez y que se establezcan como el titular de la explotación; 
(b) mediante el pago en los planes nacionales o, en su caso, regional, a los productores 
que tengan intención de utilizar los derechos para plantar viñedos cuya producción tenga 
una salida garantizada. 
Los Estados miembros definirán los criterios para determinar el importe de los pagos 
contemplados en la letra b) del párrafo primero, que puede variar según el producto final 
de los viñedos y del período transitorio residual durante el cual la prohibición de las 
nuevas plantaciones, conforme a lo dispuesto en el artículo 20 bis (1) y (2) se aplica,. 



 

     ASAJA                                           
                                                                                                       Asociación Agraria   

Jóvenes Agricultores 

 
Agustín de Bethencourt, 17 – 2ª Planta – 28003-MADRID Tel: +34-91-5336764   Fax: +34-91-5351102 e-mail: asaja@asaja.com 

Avenue de Tervuren, 52 – 1040-BRUSELAS  Tel: +322-7366243  Fax: +322-7368090 e-mail: asajabruselas@asaja.com 
Web: www.asajanet.com 

 
Page 15 of 42 

2. Cuando los derechos de plantación procedentes de una reserva se utilizan, los Estados 
miembros velarán por qué: 
(a) la ubicación, las variedades y las técnicas de cultivo utilizadas garanticen que la 
consiguiente producción se adecue a la demanda del mercado; 
(b) el rendimiento sea representativo de la media en la región, en particular cuando los 
derechos de plantación procedentes de zonas de secano se utilizan en las zonas de 
regadío. 
3. Los derechos de plantación procedentes de una reserva que no se utilicen antes del 
final de la segunda campaña siguiente a aquella en la que se les hayan concedido serán 
retirados y asignados nuevamente a la reserva. 
4. Los derechos de plantación de una reserva que no se desembolsen antes del final de la 
quinta campaña siguiente a su asignación a la reserva quedarán extinguidos. 
5. Si existen reservas regionales en un Estado miembro, el Estado miembro podrá 
establecer normas que permitan la transferencia de derechos de plantación entre 
reservas regionales. Si conviven las dos reservas regionales y nacionales en un Estado 
miembro, el Estado miembro podrá autorizar transferencias entre ellas. 
Las transferencias pueden ser objeto de un coeficiente de reducción. 

 

 Nuevo artículo 20, apartado f: De minimis 

 Esta sección no se aplicará en los Estados miembros en los que la siembra de la Unión 
régimen de derecho no se aplicaba antes del 31 de diciembre de 2007. 

 
Enmienda nº 18 

 Nuevo artículo 20, apartado g: Disposiciones nacionales más restrictivas 

 Los Estados miembros podrán adoptar disposiciones nacionales con respecto a la 
adjudicación de derechos de nueva plantación o de replantación. Se podrá exigir que las 
solicitudes y la información que deben contener se completen con otras indicaciones 
necesarias para supervisar el desarrollo del potencial de producción 

 Enmienda nº 19 

 Nuevo artículo 20, apartado h: Las medidas de ejecución 

 Las normas para la aplicación de la presente subsección serán adoptadas por la Comisión. 
Dichas normas podrán incluir: 
(a) las disposiciones para evitar cargas administrativas excesivas al aplicar las 
disposiciones de la presente subsección; 
(b) la coexistencia de vides de conformidad con el artículo 20 quater (2); 
(c) la aplicación del coeficiente de reducción contemplado en el artículo 20e (5). 

 
 
Enmienda nº 20 
PARTE II: EL MERCADO INTERIOR  
TÍTULO I  INTERVENCION DEL MERCADO 
NUEVO CAPITULO  Ia. MEDIDAS ESPECIALES DE INTERVENCION 
NUEVA SECCION 1C. SECTOR DEL AZUCAR   

 
Justificación 

 
Los artículos 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 78 y 79 de la COM (2010) 799 se mantienen. El artículo 54 de 
rebasamiento de cuotas se modificará para incluir una base jurídica para la liberación de azúcar fuera de cuota; el 
canon a la producción se elimina. El artículo 45 de la COM (2010) sobre la retirada de azúcar se restablece antes del 
artículo 53 de la COM (2010) 799 de rebasamiento de las cuotas. El pago del canon a cargo de la producción, artículo 44 
del COM (2010) 799 se elimina. El pago del canon de producción (artículo 44 de la Propuesta de Reglamento COM 
(2010) 799) en relación con el marco financiero plurianual 2007-2013 se finalizará al término del marco financiero 
plurianual 2007-2013 y la entrada en vigor del marco financiero plurianual 2014-2020 como su el pago no está ya 
justificada. El objetivo del canon de producción fue la de sustituir la tasa de producción anterior, utilizada en el sector 
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del azúcar antes de 2006, para financiar las restituciones a la exportación de los excedentes de azúcar. El canon de 
producción ya no se justifica como las restituciones ya que estas no se aplican por la Comisión como un instrumento de 
mercado desde el año o después o poco después de la reforma del azúcar de 2006, que ha recortado las cuotas en 6 
millones de toneladas. Dicho canon de producción es, además, discriminatorio y ningún otro sector de la agricultura 
europea ha tenido que soportar este tipo de carga para financiar el gasto derivado de la reforma. Por otra parte, no 
tiene sentido ya mantener un canon de producción en la situación actual del mercado. 
 

 MODIFICACIONES RESPECTO AL REGLAMENTO COM (2010) 799 POR EL QUE SE CREA UNA ORGANIZACIÓN COMÚN 
DE MERCADOS AGRÍCOLAS Y SE ESTABLECEN DISPOSICIONES ESPECÍFICAS PARA DETERMINADOS PRODUCTOS 
AGRÍCOLAS (REGLAMENTO DE LA OCM ÚNICA) 

 Artículo 44 Canon de producción 
1. Se percibirá un canon de producción por las cuotas de azúcar, isoglucosa y jarabe de 
inulina que posean las empresas productoras de azúcar, isoglucosa o jarabe de inulina 
conforme a lo dispuesto en el artículo 50, apartado 2. 
2. El canon de producción será de 12,00 EUR por tonelada de azúcar y de jarabe de 
inulina producida al amparo de cuotas. El canon de producción de isoglucosa será el 50 
% del aplicado al azúcar. 
3. Los Estados miembros cobrarán a las empresas establecidas en su territorio la 
totalidad del canon de producción que deban abonar con arreglo al apartado 1, en 
función de la cuota que posean en la campaña de comercialización considerada. 
Las empresas efectuarán el pago no más tarde del último día del mes de febrero de la 
campaña de comercialización de que se trate. 
4. Las empresas de la Unión productoras de azúcar y jarabe de inulina podrán exigir a 
los productores de remolacha azucarera o de caña de azúcar y a los proveedores de 
achicoria que sufraguen hasta un 50 % del canon de producción. 

 
NUEVO ARTICULO 20. PARÁGRAFOS DEL i al t. 

 El artículo 49 artículo 20.i  disposiciones generales 
1. Un sistema de cuotas se aplicará al azúcar, isoglucosa y jarabe inulina a partir del año 
2014/2015 de comercialización al menos hasta 2020. 
2. En cuanto a los sistemas de cuotas mencionados en el párrafo 1 del presente artículo, 
si un productor supera la cuota que le corresponde y, en lo que respecta al azúcar, 
isoglucosa y jarabe de inulina, y no hace uso de las cantidades excedentes conforme a lo 
dispuesto en el artículo 54, el artículo 20 º, se abonará una tasa por excedentes por tales 
cantidades, sujetos a las condiciones establecidas en el artículo 57 artículo 20 r. 

 Artículo 50,  artículo 20 j  asignación de cuotas 
1. Las cuotas para la producción de azúcar e isoglucosa a nivel nacional o regional se fijan 
en el nuevo Anexo V II.C. 
2. Los Estados miembros asignarán una cuota a cada empresa productora de azúcar, 
isoglucosa o jarabe de inulina establecida en su territorio y autorizada con arreglo al 
artículo 51 (artículo 20 k). 
Para cada empresa, la cuota asignada será igual a la cuota con arreglo al Reglamento (CE) 
n. 513/2010 que fue asignada a la empresa para la campaña de comercialización 
2010/2011 
3. En el caso de la asignación de una cuota a empresas azucareras que tengan más de una 
unidad de producción, los Estados miembros adoptarán las medidas que consideren 
necesarias con el fin de tener debidamente en cuenta los intereses de los productores de 
remolacha y caña de azúcar. 

 Artículo 51, artículo 20 k Las empresas autorizadas 
1. Previa solicitud, los Estados miembros podrán conceder autorizaciones a las empresas 
productoras de azúcar, isoglucosa o jarabe de inulina o a las que transformen estos 
productos en alguno de los relacionados en la lista indicada en el artículo 55, apartado 2, 
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siempre y cuando la empresa: 
a) demuestre que dispone de una capacidad de producción profesional; 
b) se comprometa a proporcionar la información que se le pida y a someterse a los 
controles establecidos en el presente Reglamento; 
c) no haya sido objeto de una suspensión o retirada de la autorización. 
2. Las empresas autorizadas proporcionarán la siguiente información al Estado miembro 
en cuyo territorio se coseche la remolacha o la caña o se efectúen las operaciones de 
refinado: 
a) las cantidades de remolacha o caña por las que hayan celebrado contratos den 
suministro y los rendimientos estimados de remolacha o caña y azúcar por hectárea; 
b) datos sobre los suministros previstos y reales de remolacha azucarera, caña de azúcar 
y azúcar en bruto así como sobre la producción de azúcar, y balances de las existencias de 
azúcar; 
c) cantidades de azúcar blanco vendidas, precisando los precios y las condiciones de 
venta. 

 Artículo 52 Articulo 20 l:  Adaptación de las cuotas nacionales 
La Comisión, mediante actos delegados, adaptará las cuotas que figuran en el anexo VI 
nuevo Anexo II C, a las decisiones adoptadas por los Estados Miembros de acuerdo con el 
Art. 53 Art. 20 m. 

 Artículo 53 Articulo 20 m. Reasignación de las cuotas nacionales y reducción de cuotas 
1. Un Estado miembro podrá reducir hasta un 10 % la cuota de azúcar o isoglucosa 
asignada a una empresa establecida en su territorio en la campaña de comercialización 
2008/09 y las siguientes. Los Estados miembros aplicarán a tal fin criterios objetivos y no 
discriminatorios. 
2. Los Estados miembros podrán efectuar transferencias de cuotas entre empresas en las 
condiciones indicadas en el anexo VII  nuevo anexo II. D  y teniendo en cuenta los 
intereses de las partes interesadas y, en especial, los de los productores de remolacha y 
caña de azúcar. 
3. Los Estados miembros reasignarán las cantidades deducidas en aplicación de los 
apartados 1 y 2 a una o más empresas establecidas en su territorio, independientemente 
de que tengan asignada una cuota o no. 

 Artículo 45  Art. 20 n    Retirada de azúcar del mercado 
1. Con el fin de mantener el equilibrio estructural del mercado a un nivel de precios 
próximo al precio de referencia, habida cuenta de los compromisos de la Unión que se 
derivan de los acuerdos celebrados en virtud del artículo 218 del Tratado, la Comisión 
podrá decidir, mediante actos de ejecución, retirar del mercado, en una campaña de 
comercialización determinada, las cantidades de azúcar o isoglucosa producidas bajo 
cuota que superen el umbral calculado de acuerdo con el apartado 2 del presente 
artículo. 
2. El umbral de retirada mencionado en el apartado 1 se calculará, para cada empresa 
que tenga asignada una cuota, multiplicando la cuota por un coeficiente que podrá fijar la 
Comisión, mediante actos de ejecución, a más tardar el 16 de marzo de la campaña de 
comercialización anterior, sobre la base de la evolución prevista del mercado. 
Sobre la base de la evolución actualizada del mercado, la Comisión, mediante actos de 
ejecución, podrá decidir, a más tardar el 31 de octubre de la campaña de 
comercialización de que se trate, ajustar el coeficiente o fijar uno, en caso de no haberse 
adoptado de conformidad con el párrafo primero. 
3. Hasta el comienzo de la campaña de comercialización siguiente, las empresas que 
tengan asignada una cuota almacenarán, a expensas suyas, el azúcar producido bajo 
cuota por encima del umbral calculado con arreglo al apartado 2. Las cantidades de 
azúcar o isoglucosa retiradas del mercado en una campaña de comercialización 
determinada se tratarán como las primeras cantidades producidas al amparo de la cuota 
de la siguiente campaña de comercialización. 
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No obstante lo dispuesto en el párrafo primero, en función de la evolución prevista del 
mercado del azúcar, la Comisión podrá decidir, mediante actos de ejecución, considerar 
la totalidad del azúcar o de la isoglucosa retirados o una parte de ellos, en la campaña de 
comercialización en curso o en la siguiente: 
a) excedentes de azúcar o de isoglucosa disponibles para la fabricación de azúcar o 
isoglucosa industriales, o 
b) cuota de producción temporal, parte de la cual podrá reservarse para la exportación, 
en cumplimiento de los compromisos de la Unión que se derivan de los acuerdos 
celebrados en virtud del artículo 218 del Tratado. 
4. En caso de que el suministro de azúcar de la Unión sea insuficiente, la Comisión podrá 
autorizar, mediante actos de ejecución, la venta en el mercado de la Unión, antes del 
final del período de retirada, de una determinada cantidad del azúcar retirado del 
mercado. 

 Art 54  nuevo Articulo 20 o. Rebasamiento de cuota 
Ámbito de aplicación 
El azúcar, la isoglucosa y el jarabe de inulina producidos en una campaña de 
comercialización dada que excedan de la cuota contemplada en el artículo 50 podrán: 
a) utilizarse para la elaboración de los productos indicados en el artículo 55; 
b) trasladarse a la producción de cuota de la siguiente campaña de comercialización, 
según lo dispuesto en el artículo 56; 
c) utilizarse para el régimen específico de abastecimiento de las regiones ultraperiféricas, 
conforme a lo dispuesto en el capítulo III del Reglamento [anteriormente (CE) nº 
247/2006] del Parlamento Europeo y del Consejo, o 
d) exportarse, dentro de los límites cuantitativos que fije la Comisión, mediante actos de 
ejecución, en aplicación de los compromisos derivados de acuerdos celebrados en virtud 
del artículo 218 del Tratado. 
Las demás cantidades estarán sujetas al pago de la tasa por excedentes establecida en el 
artículo 57 Art. 20 q. 

 Art. 55   Art. 20 p.  Azúcar Industrial 
1. El azúcar, la isoglucosa y el jarabe de inulina industriales se reservarán para la 
producción de alguno de los productos indicados en el apartado 2 cuando: 
a) hayan sido objeto de un contrato de suministro, antes del final de la campaña de 
comercialización, entre un productor y un usuario que gocen de la autorización a que se 
refiere el artículo 51 Art 20 K,  y 
b) se hayan entregado al usuario no más tarde del 30 de noviembre de la campaña de 
comercialización siguiente. 
2. Con objeto de tener en cuenta los avances técnicos, la Comisión, mediante actos 
delegados, podrá elaborar una lista de los productos para cuya obtención puede 
utilizarse azúcar industrial, isoglucosa industrial o jarabe de inulina industrial. 
En esa lista, figurarán los siguientes productos, entre otros: 
a) bioetanol, alcohol, ron, levaduras vivas y cantidades de jarabes para untar y jarabes 
para transformar en Rinse appelstroop; 
b) determinados productos industriales sin azúcar cuyo proceso de elaboración requiere 
utilizar azúcar, isoglucosa o jarabe de inulina; 
c) determinados productos de la industria 

 Artículo 56 Art 20 q  Traslado de los excedentes de azúcar a la campaña siguiente 
1. Las empresas podrán decidir trasladar a la campaña de comercialización siguiente, a 
cuenta de la producción de esa campaña, la totalidad o una parte de la producción que 
rebase su cuota de azúcar, de isoglucosa o de jarabe de inulina. Sin perjuicio de lo 
dispuesto en el apartado 3, esa decisión será irrevocable. 
2. Las empresas que tomen la decisión señalada en el apartado 1: 
a) comunicarán al Estado miembro correspondiente, antes de una fecha que este  
habrá de fijar: 
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– entre el 1 de febrero y el 15 de agosto de la campaña de comercialización en curso, las 
cantidades de azúcar de caña que vayan a trasladar, 
– entre el 1 de febrero y el 15 de agosto de la campaña de comercialización en curso, 
otras cantidades de azúcar o jarabe de inulina que vayan a trasladar; 
b) se comprometerán a almacenar esas cantidades, corriendo con los gastos, hasta el 
final de la campaña de comercialización en curso. 
3. Cuando la producción definitiva de una empresa en la campaña de comercialización 
considerada sea inferior a la estimación hecha en el momento en que se tomó la decisión 
a que se refiere el apartado 1, se podrá reajustar la cantidad trasladada, con efecto 
retroactivo, no más tarde del 31 de octubre de la campaña de comercialización siguiente. 
4. Las cantidades trasladadas se considerarán las primeras cantidades producidas al 
amparo de la cuota de la campaña de comercialización siguiente. 
5. El azúcar almacenado en una campaña dada de conformidad con lo dispuesto en este 
artículo no podrá ser objeto de ninguna de las medidas de almacenamiento previstas en 
los artículos 18 de la COM (2011)626. O Art. 20.n 

 Artículo 57 Art. 20. r     Tasa por excedentes 
1. Se percibirá una tasa por: 
a) los excedentes de azúcar, isoglucosa y jarabe de inulina producidos en cualquier 
campaña, excepto las cantidades trasladadas a la producción de cuota de la siguiente 
campaña de comercialización y almacenadas con arreglo al artículo 56 Art. 20 q y las 
cantidades indicadas en el artículo 54 Art 20 o, letras c) y d); 
b) el azúcar, la isoglucosa y el jarabe de inulina industriales con respecto a los cuales no 
se hayan aportado pruebas, en la fecha que determine la Comisión mediante actos de 
ejecución, de que han sido transformados en alguno de los productos contemplados en el 
artículo 55 20 p, apartado 2; 
c) el azúcar y la isoglucosa retirados del mercado en aplicación del artículo 45 20.n , con 
respecto a los cuales no se hayan cumplido las obligaciones establecidas en el artículo 45 
20.n, apartado 3. 
2. La tasa por excedentes será fijada por la Comisión, mediante actos de ejecución, en 
una cuantía tal que evite la acumulación de cantidades del tipo de las indicadas en el 
apartado 1. 
3. Los Estados miembros cobrarán a las empresas establecidas en su territorio la tasa por 
excedentes prevista en el apartado 1 en función de las cantidades de productos a que se 
refiere el apartado 1 fijadas para dichas empresas para la campaña de comercialización 
considerada. 

 Artículo 78  Art. 20. s    Competencias delegadas 
1. Para garantizar que las empresas mencionadas en el artículo 51 20.k cumplen sus 
obligaciones, la Comisión podrá adoptar, mediante actos delegados, disposiciones sobre 
la concesión y retirada de la autorización a esas empresas y los criterios de aplicación de 
sanciones administrativas. 
2. Para tener en cuenta las características específicas del sector del azúcar y proteger los 
intereses de todas las partes, la Comisión podrá establecer, mediante actos delegados, 
nuevas definiciones de la producción de azúcar, isoglucosa y jarabe de inulina, de la 
producción de una empresa y sobre las condiciones que regulan las ventas a las regiones 
ultra periféricas. 
3. Con objeto de cerciorarse de que los productores de remolacha están estrechamente 
vinculados a una decisión de trasladar a otra campaña una determinada cantidad de 
producción, la Comisión, mediante actos delegados, podrá establecer disposiciones sobre 
el traslado de azúcar a otra campaña. 
4. Las cantidades de azúcar fuera de cuota a las que se refiere el Art. 20 o, se fijaran vía 
actos de ejecución, teniendo en cuenta la fluidez, o déficit del mercado de la UE. 

 Artículo 79 Art 20.t  Competencias de ejecución 
Con respecto a las empresas a que se refiere el artículo 51 20.k, la Comisión, mediante 
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actos de ejecución, podrá establecer disposiciones sobre lo siguiente: 
a) las solicitudes de autorización presentadas por las empresas, los registros que deben 
llevar las empresas autorizadas y la información que deben facilitar estas últimas; 
b) los controles de las empresas autorizadas que deben realizar los Estados miembros; 
c) las comunicaciones de los Estado miembros a la Comisión y a las empresas autorizadas; 
d) el suministro de materias primas a las empresas, incluidos los contratos de suministro 
y los albaranes; 
e) la equivalencia del azúcar a que se refiere el artículo 54, letra a) Art 20. a; 
f) el régimen específico de abastecimiento de las regiones ultraperiféricas; 
g) las exportaciones a que se refiere el artículo 54, letra d) Art. 20. d; 
h) la cooperación de los Estado miembros para garantizar unos controles eficaces; 
i) la modificación de las fechas fijadas en el artículo 56 Art. 20.q; 
j) la determinación de la cantidad excedentaria, las comunicaciones y el pago de la tasa 
por excedentes mencionada en el artículo 57 Art. 20.r. 

 
Enmienda nº 22 
PARTE II 
TITULO I, Capitulo II . Sección 5 Ayuda en el sector apícola. 
 

Texto de la Comisión Enmienda 
Artículo 52 
Programas nacionales y financiación 
1. Los Estados miembros podrán establecer 
programas nacionales para el sector apícola que 
abarquen un periodo de tres años. 
2. La contribución de la Unión a los programas 
apícolas no superará el 50 % de los gastos efectuados por 
los Estados miembros. 
3. Para tener derecho a la financiación de la Unión 
prevista en el apartado 2, los Estados miembros deberán 
efectuar un estudio sobre la estructura de producción y 
comercialización del sector apícola en sus respectivos 
territorios. 
 

Artículo 52 
Programas nacionales y financiación 
1. Los Estados miembros podrán establecer 
programas nacionales para el sector apícola que 
abarquen un periodo de tres años. Estos programas se 
desarrollaran en colaboración con las organizaciones 
agrarias representativas y cooperativas del sector 
apícola. 
2. La contribución de la Unión a los programas 
apícolas no superará el será el equivalente al 50 % de 
los gastos efectuados por los Estados miembros. 
3. Para tener derecho a la financiación de la Unión 
prevista en el apartado 2, los Estados miembros 
deberán efectuar un estudio sobre la estructura de 
producción y comercialización del sector apícola en sus 
respectivos territorios. 

 
 

Justificación 
Se debe mantener el actual porcentaje de cofinanciación.  Las organizaciones representativas son las más indicadas 

para indicar las prioridades que deben cubrir los programas. 
 
Enmienda nº 23 
Nuevo Art. 52 bis. 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

 Podrán incluirse en el programa apícola las medidas siguientes: 

 (a) asistenca técnica a los apicultores y a las agrupaciones de apicultores 

(b) lucha contra la varroosis; 

(c) racionalización de la trashumancia; 

(d) medidas de apoyo a los laboratorios de análisis de las características 
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fisicoquímicas de la miel; 

(e) medidas de apoyo a la repoblación de la cabaña apícola comunitaria; 

(f) colaboración con organismos especializados en la realización de programas de 
investigación aplicada en el sector apícola. 

 Justificación 
 

Mantener las líneas de ayudas para los programas nacionales apícolas 
 
Enmienda nº 24 
Artículo 53 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

Competencias delegadas 

Teniendo en cuenta la necesidad de garantizar que los 
fondos de la Unión para la apicultura se utilizan de modo 
selectivo, la Comisión estará facultada para adoptar actos 
delegados de acuerdo con el artículo 160 sobre: 

a) las medidas que pueden incluirse en los 
programas apícolas; 

b) las normas para la elaboración y el contenido 
de los programas nacionales y los estudios a 
que se refiere el artículo 52, apartado 3, y 

c) las condiciones para la asignación de la 
contribución financiera de la Unión a cada Estado 
miembro participante sobre la base de, inter alia, el 
número total de colmenas en la Unión. 

Competencias delegadas 

Teniendo en cuenta la necesidad de garantizar que los 
fondos de la Unión para la apicultura se utilizan de modo 
selectivo, la Comisión estará facultada para adoptar actos 
delegados de acuerdo con el artículo 160 sobre: 

a) las medidas que pueden incluirse en los 
programas apícolas; 

b) las normas para la elaboración y el contenido 
de los programas nacionales y los estudios a 
que se refiere el artículo 52, apartado 3, y 

c) las condiciones para la asignación de la 
contribución financiera de la Unión a cada Estado 
miembro participante sobre la base de, inter alia, el 
número total de colmenas en la Unión. 

 
 

Justificación 
Por coherencia con el artículo. 

 
Enmienda nº25 
Artículo 55 
 
Artículo 55. Ámbito de aplicación. 

Texto propuesto por la Comisión Enmienda 

Sin perjuicio de cualesquiera otras disposiciones 
aplicables a los productos agrícolas, así como de las 
disposiciones adoptadas en los sectores 
veterinario, fitosanitario y de los productos 
alimenticios para asegurarse de que los productos 
cumplan las normas higiénicas y sanitarias y 
proteger la salud humana y la sanidad animal y 
vegetal, la presente sección establece las 
disposiciones relativas a la norma general de 
comercialización y a las normas de 
comercialización, por sectores y/o productos, de 

Sin perjuicio de cualesquiera otras disposiciones 
aplicables a los productos agrícolas, así como de las 
disposiciones adoptadas en los sectores 
veterinario, fitosanitario y de los productos 
alimenticios para asegurarse de que los productos 
cumplan las normas higiénicas y sanitarias y 
proteger la salud humana y la sanidad animal y 
vegetal, la presente sección establece las 
disposiciones relativas a la norma general de 
comercialización y a las normas de 
comercialización, por sectores y/o productos, de 



 

     ASAJA                                           
                                                                                                       Asociación Agraria   

Jóvenes Agricultores 

 
Agustín de Bethencourt, 17 – 2ª Planta – 28003-MADRID Tel: +34-91-5336764   Fax: +34-91-5351102 e-mail: asaja@asaja.com 

Avenue de Tervuren, 52 – 1040-BRUSELAS  Tel: +322-7366243  Fax: +322-7368090 e-mail: asajabruselas@asaja.com 
Web: www.asajanet.com 

 
Page 22 of 42 

los productos agrícolas. 
 

los productos agrícolas. 
 
Las disposiciones aplicables relativas a las normas 
de comercialización de los productos agrícolas 
deberán aplicarse por igual a los productos 
originarios de la Unión Europea como a los 
procedentes de países terceros de acuerdo al 
principio de “reciprocidad”, entendido éste como 
que en un mismo mercado deben existir las 
mismas condiciones de producción a fin de 
salvaguardar los estándares de seguridad 
agroalimentaria y evitar competencia desleal a los 
agricultores y ganaderos de la Unión Europea. 

 
Justificación 

 
Debe exigirse a los productos importados las mismas condiciones en materia de seguridad e higiene que a las 
producciones domesticas. 
 
Enmienda nº 26 
Art 60 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

 
Definiciones, designaciones y denominaciones de venta 
para determinados sectores y productos 

 
1. Las definiciones, designaciones y denominaciones de 
venta previstas en el anexo VI se aplicarán a los sectores 
o productos siguientes: 
 
a) aceite de oliva y aceitunas de mesa; 
b) vino; 
c) carne de vacuno; 
d) leche y productos lácteos destinados al consumo 
humano; 
e) carne de aves de corral; 
f) grasas para untar destinadas al consumo 
humano. 
 
2. Las definiciones, designaciones o denominaciones de 
venta previstas en el anexo VI podrán utilizarse en la 
Unión únicamente para la comercialización de los 
productos que cumplan los requisitos correspondientes 
establecidos en el citado anexo. 
 

 
Definiciones, designaciones y denominaciones de venta 
para determinados sectores y productos 

 
1. Las definiciones, designaciones y denominaciones de 
venta previstas en el anexo VI se aplicarán a los sectores o 
productos siguientes: 
 
g) aceite de oliva y aceitunas de mesa; 
h) vino; 
i) carne de vacuno; 
j) leche y productos lácteos destinados al consumo 
humano; 
k) carne de aves de corral y huevos; 
l) grasas para untar destinadas al consumo 
humano. 
 
2. Las definiciones, designaciones o denominaciones de 
venta previstas en el anexo VI podrán utilizarse en la 
Unión únicamente para la comercialización de los 
productos que cumplan los requisitos correspondientes 
establecidos en el citado anexo. 
 

 
 

Justificación 
 

Parece oportuno incluir los huevos junto a las aves de corral en estas disposiciones. 
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Enmienda nº 27 
Artículo 66. Disposiciones generales. 

Texto propuesto por la Comisión Enmienda 

Teniendo en cuenta tanto la especificidad de los 
intercambios comerciales entre la Unión y 
determinados terceros países, como el carácter 
especial de algunos productos agrícolas, la 
Comisión estará facultada para adoptar actos 
delegados de acuerdo con el artículo 160 para 
definir las condiciones en que se considere que los 
productos importados tienen un nivel equivalente 
de cumplimiento de las normas de 
comercialización de la Unión y las condiciones que 
permitan establecer excepciones al artículo 58, y 
determinar las disposiciones sobre la aplicación de 
las normas de comercialización a los productos 
exportados desde la Unión. 
 

Teniendo en cuenta tanto la especificidad de los 
intercambios comerciales entre la Unión y 
determinados terceros países y el principio de 
reciprocidad, como el carácter especial de algunos 
productos agrícolas, la Comisión estará facultada 
para adoptar actos delegados de acuerdo con el 
artículo 160 para definir las condiciones en que se 
considere que los productos importados tienen un 
nivel equivalente de cumplimiento de las normas 
de comercialización de la Unión y las condiciones 
que permitan establecer excepciones al artículo 58, 
y determinar las disposiciones sobre la aplicación 
de las normas de comercialización a los productos 
exportados desde la Unión. 
 

 
Justificación 

 
Por coherencia con la enmienda del Art. 57 
 
 

Enmienda nº 28  
Sección 4 
 
(*) SECCIÓN 4. SECTOR DE LAS FRUTAS Y HORTALIZAS. 

Texto propuesto por la Comisión Enmienda 

 Las relaciones y negociaciones contractuales en el 
sector de la leche y de los productos lácteos, se 
deben aplicar también en el sector de frutas y 
hortalizas. 

 
Justificación 

 
Extension de las normas establecidas en materia de contratos lacteos al tresto de los productos, incluidas las frutas y 
hortalizas, 
 
 
Enmienda nº 29 
Subsección 4ª Nuevo articulo 67 Bis 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

 TÉRMINOS RESERVADOS FACULTATIVOS 
Artículo 67 bis 
Objetivo 
Se establece un régimen de términos reservados facultativos para facilitar que los productores 
de productos agrícolas que presenten características o atributos con valor añadido puedan 
informar de ellos en el mercado interior, y, en especial, para apoyar y complementar algunas 
normas de comercialización específicas. 
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Artículo 67 ter 
Términos de calidad facultativos existentes 

1. Los términos reservados facultativos que estaban cubiertos por este régimen en la 
fecha de entrada en vigor del presente Reglamento se enumeran en el anexo VIIa de éste, junto 
con los actos por los que se establecieron esos términos y las condiciones de su uso. 

2. Los términos reservados facultativos a los que se refiere el apartado 1 se mantendrán 
vigentes hasta que sean modificados o anulados en virtud del artículo 67 quinquies. 

Artículo 67 quater 

Términos de calidad facultativos suplementarios 

1. Los términos reservados facultativos suplementarios deberán cumplir los criterios 
siguientes: 

a) el término se referirá a una característica del producto o a un atributo de su 
producción o transformación, 

b) el uso del término añadirá valor al producto en comparación con otro producto del 
mismo tipo y 

c) las características o los atributos señalados en el apartado (a) del producto serán 
reconocibles por los consumidores en varios EEMM, cuando este se comercialice. 

d)  Las condiciones y el uso de los términos se ajustarán a los dispuesto en la Directiva 
2000/13/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de marzo, relativa a la aproximación 
de las legislaciones de los Estados miembros en materia de etiquetado, presentación y 
publicidad de los productos alimenticios. 

La Comisión tendrá en cuenta las normas internacionales que sean pertinentes en este ámbito. 

2. Los términos facultativos que describan las cualidades técnicas de un producto con 
vistas a la aplicación a él de normas de comercialización obligatorias y cuyo objetivo no sea 
informar de esas cualidades a los consumidores no podrán reservarse en el marco de este 
régimen. 

3. Con el fin de atender a las particularidades de algunos sectores así como a las 
expectativas de los consumidores, la Comisión podrá, por medio de actos delegados, establecer 
disposiciones de aplicación que regulen los criterios indicados en el apartado 1. 

Artículo 67 quinquies 
Reserva, modificación y anulación 

Con el fin de atender a las expectativas de los consumidores, así como al progreso de los 
conocimientos científicos y técnicos, a la situación del mercado y a la evolución de las normas 
de comercialización y de las normas internacionales, la Comisión podrá por medio de actos 
delegados: 

a) establecer términos reservados facultativos suplementarios, que cumplan los 
requisitos establecidos en el artículo 67 quater. 

b) establecer sus condiciones de uso, 

c) modificar las condiciones de uso de cualquiera de los términos de calidad facultativos. 

Artículo 67 sexies 
Restricciones de uso 

1. Los términos reservados facultativos sólo podrán utilizarse para describir productos 
que se ajusten a las condiciones de uso a ellos aplicables. 

2. Los Estados miembros adoptarán las medidas oportunas para impedir que el 
etiquetado de los productos pueda prestarse a confusión con los términos de calidad 
facultativos. 

3. Con el fin de asegurar que los productos acogidos al régimen de menciones 
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reservadas facultativas se ajustan a sus condiciones de uso, la Comisión podrá establecer actos 
delegados, de acuerdo con el Artículo 160, sobre normas adicionales para el uso de los 
términos de calidad facultativos. 

 
Justificación 

 
Por coherencia con las conclusiones del Paquete de Calidad y  COM (2010) 738. 
 
 
 
 
 
 
Enmienda n 31 
Art 101 
 
Texto de la Comisión Enmienda 

 Artículo 101 
1. Las condiciones de compra de remolacha azucarera y caña 

de azúcar, incluidos los acuerdos de suministro previos a la 

siembra, se regirán por acuerdos escritos 

interprofesionales entre los productores de la Unión de 

Remolacha Azucarera y caña de Azúcar y las Empresas 

azucareras de la Unión.  

2. Atendiendo a las características especificas del sector del 

azúcar, la Comisión estará facultada para adoptar actos 

delegados conforme al artículo 160 sobre las condiciones 

de los acuerdos contemplados en el apartado 1 del 

presente artículo.  

 
 
Eliminación 

 
Justificación 

El actual régimen del azúcar se deberá prolongar al menos hasta el 2020.  
PARTE II, Título II, Capítulo 1II Sección 1: Definición y Reconocimiento (OPs, IPs, Organizaciones Profesionales) 

 
 

Enmienda nº 32 
Artículo 106  Organizaciones de productores 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

Artículo 106 Organizaciones de productores 
 
Los Estados miembros reconocerán las organizaciones de 
productores que lo soliciten que: 
a) estén constituidas por productores de cualquiera de 
los sectores enumerados en el artículo 1, apartado 2; 
b) se hayan creado a iniciativa de los productores; 
c) persigan una finalidad específica, que podrá consistir 
en uno o más de los objetivos siguientes: 

i) garantizar que la producción se planifique con arreglo a 
la demanda y se ajuste a ella, sobre todo en lo referente a 
la calidad y a la cantidad; 

Artículo 106 Organizaciones de productores 
 
Los Estados miembros reconocerán las organizaciones de 
productores que lo soliciten que: 
a) estén constituidas por productores de cualquiera de los 
sectores enumerados en el artículo 1, apartado 2; 
b) se hayan creado a iniciativa de los productores; 
c) persigan una finalidad específica, que podrá consistir en 
uno o más de los objetivos siguientes: 

i) garantizar que la producción se planifique con arreglo a 
la demanda y se ajuste a ella, sobre todo en lo referente a 
la calidad y a la cantidad; 



 

     ASAJA                                           
                                                                                                       Asociación Agraria   

Jóvenes Agricultores 

 
Agustín de Bethencourt, 17 – 2ª Planta – 28003-MADRID Tel: +34-91-5336764   Fax: +34-91-5351102 e-mail: asaja@asaja.com 

Avenue de Tervuren, 52 – 1040-BRUSELAS  Tel: +322-7366243  Fax: +322-7368090 e-mail: asajabruselas@asaja.com 
Web: www.asajanet.com 

 
Page 26 of 42 

ii) concentrar la oferta y la comercialización de la 
producción de sus miembros; 

iii) optimizar los costes de producción y estabilizar los 
precios de producción; 

iv) realizar estudios sobre métodos de producción 
sostenibles y sobre la evolución del mercado; 

v) promover la ayuda técnica y prestar este tipo de ayuda 
para la utilización de prácticas de cultivo y técnicas de 
producción respetuosas con el medio ambiente; 

vi) gestionar los subproductos y los residuos, en particular 
con el fin de proteger la calidad del agua, el suelo y los 
entornos naturales y preservar y fomentar la 
biodiversidad, y 

vii) contribuir a un uso sostenible de los recursos 
naturales y a la lucha contra el cambio climático; 
 
d) no mantengan una posición dominante en un mercado 
dado, a menos que sea necesario para la consecución de 
los objetivos del artículo 39 del Tratado. 

 

ii) concentrar la oferta y la comercialización de la 
producción de sus miembros; 

iii) optimizar los costes de producción y estabilizar los 
precios de producción; 

iv) realizar estudios sobre métodos de producción 
sostenibles y sobre la evolución del mercado; 

v) promover la ayuda técnica y prestar este tipo de ayuda 
para la utilización de prácticas de cultivo y técnicas de 
producción respetuosas con el medio ambiente; 

vi) gestionar los subproductos y los residuos, en particular 
con el fin de proteger la calidad del agua, el suelo y los 
entornos naturales y preservar y fomentar la 
biodiversidad, y 

vii) contribuir a un uso sostenible de los recursos 
naturales y a la lucha contra el cambio climático; 
 
d) no mantengan una posición dominante en un 
mercado dado, a menos que sea necesario para la 
consecución de los objetivos del artículo 39 del Tratado 

 
Justificación 

 
La normativa vigente en materia de competencia prohíbe el abuso de la posición dominante y no el mantenimiento en 
sí de la posición dominante. La prohibición de mantener una posición dominante contraviene el objetivo final de 
incrementar el poder negociador del sector productor que permita un reequilibrio en el reparto del valor en la cadena 
de formación de precios que afecte positivamente al precio percibido por el sector productor.  Además, dicho requisito 
resulta incoherente con los requisitos mínimos exigidos para la extensión de normas en términos de representatividad 
del sector productor. Por otra parte, consideramos especialmente acertada la eliminación en el Borrador de 
Reglamento de OCM Única de determinadas obligaciones actualmente en vigor en los arts. 125 bis y 15 ter del Rgto. 
1234/2007. Esta nueva redacción hace más atractiva para los agricultores la figura de las OP’s y su integración en las 
mismas. 
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Enmienda nº 33 
Art 108 Organizaciones Interprofesionales 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

Artículo 108 Organizaciones interprofesionales 
1. Los Estados miembros reconocerán las 
organizaciones interprofesionales de cualquiera de los 
sectores enumerados en el artículo 1, apartado 2, que 
lo soliciten que: 
a) estén constituidas por representantes de 

actividades económicas vinculadas a la 
producción, el comercio o la transformación de 
productos de uno o más sectores; 

b) se hayan creado a iniciativa de todas o algunas de 
las organizaciones o asociaciones que las 
constituyen; 

c) persigan una finalidad específica, que podrá 
consistir en uno o más de los objetivos siguientes: 

i) mejorar el conocimiento y la 
transparencia de la producción y del 
mercado, por ejemplo mediante la 
publicación de datos estadísticos sobre los 
precios, volúmenes y duración de los 
contratos celebrados con anterioridad, y 
proporcionando análisis de la posible 
evolución futura del mercado a nivel regional 
o nacional; 
ii) contribuir a una mejor coordinación 
de la manera en que los productos salen al 
mercado, en particular mediante trabajos de 
investigación y estudios de mercado; 
iii) elaborar contratos tipo compatibles 
con la normativa de la Unión; 
iv) aprovechar al máximo el potencial de 
los productos; 
v) proporcionar información y llevar a 
cabo los estudios necesarios para 
racionalizar, mejorar y orientar la producción 
hacia productos más adaptados a las 
necesidades del mercado y a los gustos y 
expectativas de los consumidores, 
especialmente en materia de calidad de los 
productos, como por ejemplo las 
características específicas de los productos 
acogidos a una denominación de origen 
protegida o una indicación geográfica 
protegida, y de protección del medio 
ambiente; 
vi) buscar métodos para limitar el uso de 
productos veterinarios y fitosanitarios y otros 
factores de producción y para garantizar la 
calidad de los productos y la protección de 
los suelos y las aguas; 
vii) desarrollar métodos e instrumentos 

Artículo 108 Organizaciones interprofesionales 
1. Los Estados miembros reconocerán las 
organizaciones interprofesionales de cualquiera de los 
sectores enumerados en el artículo 1, apartado 2, que 
lo soliciten que: 
a) estén constituidas por representantes de 

actividades económicas vinculadas a la 
producción, y si procede, el comercio o la 
transformación incluida la distribución, de 
productos de uno o más sectores; 

b) se hayan creado a iniciativa de todas o algunas 
de las organizaciones o asociaciones que las 
constituyen; 

c) persigan una finalidad específica, que podrá 
consistir en uno o más de los objetivos 
siguientes: 

i) mejorar el conocimiento y la 
transparencia de la producción y del 
mercado, por ejemplo mediante la 
publicación de datos estadísticos sobre los 
precios, volúmenes y duración de los 
contratos celebrados con anterioridad, y 
proporcionando análisis de la posible 
evolución futura del mercado a nivel 
regional o nacional o internacional, 
estableciendo índices de referencia a fin de 
que todos sus miembros puedan cubrir 
como mínimo sus costes de producción y 
así garantizar la rentabilidad de todas las 
partes integradas en la organización o 
evitar la venta a pérdida ; 
ii) contribuir a una mejor coordinación 
de la manera en que los productos salen al 
mercado, en particular mediante trabajos 
de investigación y estudios de mercado; 
iii) elaborar contratos tipo compatibles 
con la normativa de la Unión; 
iv) aprovechar al máximo el potencial 
de los productos; 
v) proporcionar información y llevar a 
cabo los estudios necesarios para 
racionalizar, mejorar y orientar la 
producción hacia productos más adaptados 
a las necesidades del mercado y a los gustos 
y expectativas de los consumidores, 
especialmente en materia de calidad de los 
productos, como por ejemplo las 
características específicas de los productos 
acogidos a una denominación de origen 
protegida o una indicación geográfica 



 

     ASAJA                                           
                                                                                                       Asociación Agraria   

Jóvenes Agricultores 

 
Agustín de Bethencourt, 17 – 2ª Planta – 28003-MADRID Tel: +34-91-5336764   Fax: +34-91-5351102 e-mail: asaja@asaja.com 

Avenue de Tervuren, 52 – 1040-BRUSELAS  Tel: +322-7366243  Fax: +322-7368090 e-mail: asajabruselas@asaja.com 
Web: www.asajanet.com 

 
Page 28 of 42 

para mejorar la calidad de los productos en 
todas las fases de la producción y la 
comercialización; 
viii) aprovechar el potencial de la 
agricultura ecológica y proteger y promover 
dicha agricultura, así como las 
denominaciones de origen, sellos de calidad 
e indicaciones geográficas; 
ix) fomentar la producción integrada y 
sostenible, u otros métodos de producción 
respetuosos del medio ambiente, y realizar 
estudios sobre ellos; 
x) fomentar un consumo sano de los 
productos e informar sobre los problemas 
derivados de patrones de consumo 
peligrosos; 
xi) realizar campañas de promoción, 
especialmente en terceros países. 

 
2. En el caso de las organizaciones interprofesionales 
del sector del aceite de oliva y las aceitunas de mesa y 
del sector del tabaco, la finalidad específica a que se 
refiere el apartado 1, letra c), podrá incluir también uno 
o varios de los siguientes objetivos: 
a) concentrar y coordinar el suministro y la 

comercialización de la producción de sus 
miembros; 

b) adaptar conjuntamente la producción y la 
transformación a las exigencias del mercado y 
mejorar los productos; 

c) fomentar la racionalización y mejora de la 
producción y la transformación. 

protegida, y de protección del medio 
ambiente; 
vi) buscar métodos para limitar el uso 
de productos veterinarios y fitosanitarios y 
otros factores de producción y para 
garantizar la calidad de los productos y la 
protección de los suelos y las aguas; 
vii) desarrollar métodos e instrumentos 
para mejorar la calidad de los productos en 
todas las fases de la producción y la 
comercialización y la distribución; 
viii) aprovechar el potencial de la 
agricultura ecológica y proteger y promover 
dicha agricultura, así como las 
denominaciones de origen, sellos de calidad 
e indicaciones geográficas; 
ix) fomentar la producción integrada y 
sostenible, u otros métodos de producción 
respetuosos del medio ambiente, y realizar 
estudios sobre ellos; 
x) fomentar un consumo sano 
responsable de los productos e informar 
sobre los problemas derivados de patrones 
de consumo peligrosos aconsejables; 
xi) realizar campañas de promoción, 
especialmente en terceros países. 

xii) establecer una retirada ordenada o 
transformación coordinada del producto 
en momentos de claro desequilibrio del 
mercado en una campaña comercial con el 
objetivo de restablecer el normal 
funcionamiento del mismo. 

xiii) concentrar y coordinar el suministro y 
la comercialización de la producción de 
sus miembros; 

xiv) adaptar conjuntamente la producción 
y la transformación a las exigencias del 
mercado y mejorar los productos. 

xv) fomentar la racionalización y mejora 
de la producción y la transformación. 

 
2. En el caso de las organizaciones 
interprofesionales del sector del aceite de oliva y las 
aceitunas de mesa y del sector del tabaco, la 
finalidad específica a que se refiere el apartado 1, 
letra c), podrá incluir también uno o varios de los 
siguientes objetivos: 
a) concentrar y coordinar el suministro y la 

comercialización de la producción de sus 
miembros; 

b) adaptar conjuntamente la producción y la 
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transformación a las exigencias del mercado y 
mejorar los productos; 

c) fomentar la racionalización y mejora de la 
producción y la transformación. 

  

 
Justificación 

Apartado 1.c) i), Es importante considerar la evolución del mercado internacional. La volatilidad de los precios no puede 
ser obviada y es importante conocer  los mercados y las tendencias de los mismos a nivel internacional. El conocimiento 
de los índices de referencia contribuiría a un equitativo reparto del valor añadido del producto en el seno de la cadena. 
 
Apartado 1.c) x), se propone esta nueva redacción considerando que es más lógico que una organización 
interprofesional informe sobre patrones de aconsejables de consumo. 
Apartado 1.c) xi), la promoción en países de la Unión Europea debería tener tratamiento similar al de terceros países. 
 
Extension del apartado 1.c) para, ampliar a todas las organizaciones interprofesionales la potestad que se le da a tres 
únicos sectores (aceite de oliva, aceituna de mesa y tabaco), aplicando la misma filosofía que establece la propia 
Comisión, al definir para todos los sectores la posibilidad de establecer organizaciones interprofesionales. 
 
Propuesta del apartado xii, conviene permitir a los sectores la posibilidad de autorregulación., que sea aplicada por 
organizaciones interprofesionales. 

 
 
Enmienda nº 34 
Art. 110 Extensión de norma 
 

Texto propuesto por la Comisión Enmienda 

Apartado 4. Las normas de las que podrá solicitarse una 
extensión a otros agentes económicos conforme al 
apartado 1 deberán tener alguno de los objetivos 
siguientes: 

a. comunicación de datos de la producción y 
el mercado; 

b. normas de producción más estrictas que 
las establecidas por las normativa de la 
Unión o la normativa nacional; 

c. elaboración de contratos tipo compatibles 
con la normativa de la Unión; 

d. normas de comercialización; 
e. normas de protección del medio 

ambiente; 
f. medidas de promoción y potenciación de 

la producción; 
g. medidas de protección de la agricultura 

ecológica, las denominaciones de origen, 
las etiquetas de calidad y las indicaciones 
geográficas; 

h. investigación destinada a la valorización 
de los productos, especialmente mediante 
nuevas utilizaciones que no pongan en 
peligro la salud pública; 

i. estudios para mejorar la calidad de los 
productos; 

j. investigación, particularmente sobre 
métodos de cultivo o cría que permitan 
restringir el uso de productos 

Apartado 4. Las normas de las que podrá solicitarse una 
extensión a otros agentes económicos conforme al 
apartado 1 deberán tener alguno de los objetivos 
siguientes: 

a. comunicación de datos de la producción y 
el mercado; 

b. normas de producción más estrictas que 
las establecidas por las normativa de la 
Unión o la normativa nacional; 

c. elaboración de contratos tipo compatibles 
con la normativa de la Unión; 

d. normas de comercialización; 
e. normas de protección del medio 

ambiente; 
f. medidas de promoción y potenciación de 

la producción; 
g. medidas de protección de la agricultura 

ecológica, las denominaciones de origen, 
las etiquetas de calidad y las indicaciones 
geográficas; 

h. investigación destinada a la valorización 
de los productos, especialmente mediante 
nuevas utilizaciones que no pongan en 
peligro la salud pública; 

i. estudios para mejorar la calidad de los 
productos; 

j. investigación, particularmente sobre 
métodos de cultivo o cría que permitan 
restringir el uso de productos 
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fitosanitarios o veterinarios y garanticen 
la protección del suelo y del medio 
ambiente.  

k. definición de calidades mínimas y de 
normas mínimas de envasado y definición 
de calidades mínimas y de normas 
mínimas de envasado y presentación; 

l. utilización de semillas certificadas y 
control de la calidad de los productos. 

 

fitosanitarios o veterinarios y garanticen 
la protección del suelo y del medio 
ambiente.  En el caso de usos menores, 
también deberá permitirse que se 
puedan desarrollar estudios para la 
autorización de moléculas o 
medicamentos específicos para dichas 
producciones, sobre todo en el caso de 
inexistencia de tratamientos autorizados. 

k. definición de calidades mínimas y de 
normas mínimas de envasado y definición 
de calidades mínimas y de normas 
mínimas de envasado y presentación; 

l. utilización de semillas certificadas y 
control de la calidad de los productos. 

m.  establecer una retirada o transformación 
coordinada del producto en momentos 
de claro desequilibrio del mercado en 
una campaña comercial con el objetivo 
de restablecer el normal funcionamiento 
del mismo.  

n. establecimiento de índices de referencia 
específicos de cada producto a fin de que 
todos los miembros de la organización 
interprofesional cubran como mínimo 
costes de producción. 

o. Bloquear producciones que no reúnan la 
calidad demandada por el mercado 

 
Justificación 

 
En coherencia con las enmiendas presentadas a los artículos 106 y 108. 
Normativa europea sobre usos minores. 
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Enmienda nº 35  
Art 111 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

Contribuciones financieras de los productores no 
afiliados 

Cuando las normas de una organización de productores 
reconocida, una asociación reconocida de organizaciones 
de productores o una organización interprofesional 
reconocida se hagan extensibles a otros agentes 
económicos en virtud del artículo 110 y las actividades a 
que se refieran tales normas sean de interés económico 
general para personas cuyas actividades estén 
relacionadas con los productos de que se trate, el Estado 
miembro que haya concedido el reconocimiento podrá 
decidir que los particulares o agrupaciones que no 
pertenezcan a la organización pero se beneficien de esas 
actividades estén obligados a pagar a la organización un 
importe igual a la totalidad o una parte de las 
contribuciones financieras abonadas por los miembros de 
aquella en la medida en que esas contribuciones 
financieras se destinen a sufragar gastos derivados 
directamente de las actividades en cuestión. 
 

Contribuciones financieras de los productores no 
afiliados 

Cuando las normas de una organización de 
productores reconocida, una asociación reconocida 
de organizaciones de productores o una 
organización interprofesional reconocida se hagan 
extensibles a otros agentes económicos en virtud del 
artículo 110 y las actividades a que se refieran tales 
normas sean de interés económico general para 
personas los agentes económicos cuyas actividades 
estén relacionadas con los productos de que se 
trate, el Estado miembro que haya concedido el 
reconocimiento podrá decidir que los particulares 
agentes económicos individuales o agrupaciones 
que no pertenezcan a la organización pero se 
beneficien de esas actividades estén obligados a 
pagar a la organización un importe igual a la 
totalidad o una parte de las contribuciones 
financieras abonadas por los miembros de aquella 
en la medida en que esas contribuciones financieras 
se destinen a sufragar gastos derivados 
directamente de las actividades en cuestión. 

 
Justificación 

 
Afecta no solo a productores, sino a otras ramas de la actividad en la interprofesión. 
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Enmienda nº 36 
Art 112  
 

Texto de la Comisión Enmienda 

Artículo 112  Medidas para facilitar el ajuste de la 
oferta a las necesidades del mercado 

Habida cuenta de la necesidad de estimular las 
iniciativas de las organizaciones contempladas en los 
artículos 106 a 108 tendentes a ajustar la oferta a las 
necesidades del mercado, salvo las de retirada de 
productos del mercado, la Comisión estará facultada 
para adoptar actos delegados conforme al artículo 160, 
en relación con los sectores de las plantas vivas, la carne 
de vacuno, la carne de porcino, la carne de ovino y 
caprino, los huevos y las aves de corral, para establecer 
medidas dirigidas a: 

a) mejorar la calidad; 

b) promover una mejor organización de la producción, 
la transformación y la comercialización; 

c) facilitar el seguimiento de la evolución de los precios 
del mercado; 

d) permitir la elaboración de previsiones a corto y a 
largo plazo basándose en el conocimiento de los 
medios de producción utilizados. 

Artículo 112  Medidas para facilitar el ajuste de la oferta 
a las necesidades del mercado 

Habida cuenta de la necesidad de estimular las iniciativas 
de las organizaciones contempladas en los artículos 106 a 
108 tendentes a ajustar la oferta a las necesidades del 
mercado, salvo las de retirada de productos del mercado, 
la Comisión estará facultada para adoptar actos delegados 
conforme al artículo 160, en relación con los sectores de 
las plantas vivas, la carne de vacuno, la carne de porcino, 
la carne de ovino y caprino, los huevos y las aves de 
corral a que se refiere el Art1, apartado 2, para 
establecer medidas dirigidas a: 

a) mejorar la calidad; 

b) promover una mejor organización de la producción, la 
transformación y la comercialización; 

c) facilitar el seguimiento de la evolución de los precios 
del mercado; 

d) permitir la elaboración de previsiones a corto y a largo 
plazo basándose en el conocimiento de los medios de 
producción utilizados. 

 
Justificación 

Ampliar el ámbito de aplicación de la medida. 
 

Enmienda nº 37 
Art. 113 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

Normas de comercialización para mejorar y 
estabilizar el funcionamiento del mercado común 
de los vinos 

Normas de comercialización para mejorar y 
estabilizar el funcionamiento del mercado de los 
productos agricolas 

Con el fin de mejorar y estabilizar el 
funcionamiento del mercado común en el sector 
de los vinos, incluidas las uvas, los mostos y los 
vinos de los que procedan, los Estados miembros 
productores podrán establecer normas de 
comercialización para regular la oferta, en 
particular mediante las decisiones adoptadas por 
las organizaciones interprofesionales reconocidas 
conforme al artículo 108. 

1. Con el fin de mejorar y estabilizar el 
funcionamiento del mercado de los productos 
agricolas, los Estados miembros productores 
podrán establecer normas de comercialización para 
regular la oferta, en particular mediante las 
decisiones adoptadas por las organizaciones 
interprofesionales reconocidas conforme al artículo 
108. 

d) dar pie para negar la expedición de los 
certificados nacionales o de la Unión necesarios 
para la circulación y comercialización de los vinos, 

d) permitir la denegación de la expedición de los 
certificados nacionales o de la Unión necesarios 
para la circulación y comercialización de los 
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cuando dicha comercialización se ajuste a las 
normas antes mencionadas. 

productos agrícolas, cuando dicha 
comercialización se ajuste a las normas antes 
mencionadas. 

  

Justificación 

Resulta necesario adoptar normas de comercialización encaminadas a mejorar y estabilizar el funcionamiento 
de los mercados en el conjunto de los sectores agrícolas. Por lo tanto, conviene ampliar el ámbito de aplicación 
de esta medida. 

 
 
Enmienda nº 38 
Art 144 . Nuevo párrafo 4 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

 
1. La Comisión se encargará de coordinar la actuación 

de las diferentes autoridades de defensa de la 
competencia nacionales con el objetivo de que la 
aplicación e interpretación de las reglas del derecho 
de la competencia en los sectores afectados por este 
reglamento sea lo más uniforme posible y se observe 
la existencia y el respeto del mercado único. Para 
ello podrá publicar guías de buenas prácticas que 
sirvan de guía para el sector y las diferentes 
autoridades. 

 

 
Justificación 

 
La aplicación de las reglas de defensa de la competencia varía en función del Estado miembro y de la sensibilidad de las 
diferentes autoridades nacionales responsables en esta materia. No es posible en un mercado único una aplicación 
diferente de las mismas reglas. 
 
 

Enmienda nº39 
Artículo 117. Disposiciones generales. 

Texto propuesto por la Comisión Enmienda 

1. Sin perjuicio de los casos en que se exijan 
certificados de importación o importación en 
virtud del presente Reglamento, la 
importación en la Unión de uno o más 
productos agrícolas para el despacho a libre 
práctica o la exportación de uno o más 
productos agrícolas desde la Unión podrá 
supeditarse a la presentación de un certificado 
si ello resulta necesario para la gestión de los 
mercados y, en particular, para el seguimiento 
del comercio de los productos de que se trate. 

 
2. Los Estados miembros expedirán certificados a 

todas las personas que los soliciten, 

1. Sin perjuicio de los casos en que se exijan 
certificados de importación o importación  
exportación en virtud del presente 
Reglamento, la importación en la Unión de uno 
o más productos agrícolas para el despacho a 
libre práctica o la exportación de uno o más 
productos agrícolas desde la Unión podrá 
supeditarse a la presentación de un certificado 
si ello resulta necesario para la gestión de los 
mercados y, en particular, para el seguimiento 
del comercio de los productos de que se trate. 

 
2. Los Estados miembros expedirán certificados a 

todas las personas que los soliciten, 
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independientemente del lugar de la Unión en 
el que estén afincadas, a menos que algún acto 
adoptado conforme a lo establecido en el 
artículo 43, apartado 2, del Tratado disponga 
lo contrario, y sin perjuicio de las medidas 
adoptadas para la aplicación del presente 
capítulo. 

3. Los certificados serán válidos en toda la Unión. 
 
 

independientemente del lugar de la Unión en 
el que estén afincadas, a menos que algún acto 
adoptado conforme a lo establecido en el 
artículo 43, apartado 2, del Tratado disponga 
lo contrario, y sin perjuicio de las medidas 
adoptadas para la aplicación del presente 
capítulo. 

3. Los certificados serán válidos en toda la Unión. 
4. Los productos importados por la Unión 

Europea deberán cumplir las mismas 
exigencias en cuanto a producción y 
comercialización que las producciones propias 
de la Unión, y únicamente bajo estas 
condiciones se podrán emitir los 
correspondientes certificados de importación. 

5. Cuando los precios de mercado en la Unión 
Europea no remuneren los costes de 
producción comunitarios, la Unión Europea 
bloqueará los certificados de importación 
hasta que se regule la situación de estas 
producciones. 

 
 
Enmienda nº 40 
Artículo 145 – apartado 4 – letra d 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

d) supongan la fijación de precios o de cuotas; d) supongan la fijación de precios o de cuotas;;  

 
Justificación 

No se debe confundir con los mecanismos de autorregulación, que si están autorizados. 
 
Enmienda nº 41 
Art 149 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

Pagos nacionales en el sector del azúcar en Finlandia 
 
Finlandia podrá efectuar pagos nacionales de hasta 350 
€/ha y campaña de comercialización a los productores de 
remolacha azucarera: 
 

Pagos nacionales en el sector del azúcar en Finlandia y 
otros Estados Miembros 
 
Finlandia podrá efectuar pagos nacionales de hasta 350 
euros por hectárea y campaña de comercialización a los 
productores de remolacha azucarera. 
 
Los Estados Miembros con producción de remolacha 
azucarera en  regiones al sur del paralelo 44 podrán 
también efectuar pagos nacionales a los productores de 
remolacha azucarera. 

 

 
Justificación 

Las condiciones geográficas y climáticas son determinantes para la producción de la remolacha y, en especial, en las 
regiones situadas en latitudes más al norte o al Sur de la zona central de producción en Europa. 
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Enmienda nº 42 
Art 154 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

Medidas para evitar perturbaciones del mercado 

1. Habida cuenta de la necesidad de responder con 
eficiencia y eficacia a las perturbaciones del mercado que 
amenacen con producirse como consecuencia de 
incrementos o bajadas significativos de los precios en el 
mercado interior o exterior o de cualesquiera otros 
factores de mercado, la Comisión estará facultada para 
adoptar actos delegados, con arreglo al artículo 160, con 
objeto de tomar las medidas necesarias en el sector de 
que se trate,  respetando las obligaciones que se deriven 
de los acuerdos celebrados en virtud del artículo 218 del 
Tratado. 

Cuando, en los casos de amenaza de perturbación del 
mercado a que se refiere el párrafo primero, existan 
razones de urgencia imperiosa que lo justifiquen, se 
aplicará el procedimiento previsto en el artículo 161 del 
presente Reglamento a los actos delegados que se 
adopten en virtud del presente apartado. 

 En la medida y el periodo que sean necesarios, 
tales medidas podrán ampliar o modificar el ámbito de 
aplicación, la duración u otros aspectos de otras medidas 
dispuestas en el presente Reglamento, o suspender los 
derechos de importación, total o parcialmente, inclusive 
para determinadas cantidades o periodos, según las 
necesidades. 

2. Las medidas a que se refiere el apartado 1 no se 
aplicarán a los productos enumerados en el anexo I, 
parte XXIV, sección 2. 

3. La Comisión podrá adoptar las disposiciones que 
resulten necesarias para la aplicación del apartado 1 
del presente artículo mediante actos de ejecución. 
Dichas disposiciones podrán referirse, en particular, 
a los procedimientos y los criterios técnicos. Los 
actos de ejecución se adoptarán de conformidad 
con el procedimiento de examen a que se refiere el 
artículo 162, apartado 2. 

Medidas para evitar perturbaciones del mercado 

1. Habida cuenta de la necesidad de responder con 
eficiencia y eficacia a las perturbaciones del mercado que 
amenacen con producirse como consecuencia de 
incrementos o bajadas significativos de los precios en el 
mercado interior o exterior o de cualesquiera otros 
factores de mercado, la Comisión estará facultada para 
adoptar actos delegados, con arreglo al artículo 160, con 
objeto de tomar las medidas necesarias en el sector de 
que se trate,  respetando las obligaciones que se deriven 
de los acuerdos celebrados en virtud del artículo 218 del 
Tratado. 

Cuando, en los casos de amenaza de perturbación del 
mercado a que se refiere el párrafo primero, existan 
razones de urgencia imperiosa que lo justifiquen, se 
aplicará el procedimiento previsto en el artículo 161 del 
presente Reglamento a los actos delegados que se 
adopten en virtud del presente apartado. 

 En la medida y el periodo que sean necesarios, 
tales medidas podrán ampliar o modificar el ámbito de 
aplicación, la duración u otros aspectos de otras medidas 
dispuestas en el presente Reglamento, o suspender los 
derechos de importación, total o parcialmente, inclusive 
para determinadas cantidades o periodos, según las 
necesidades o consistir en un apoyo especifico al 
productor `para paliar los efectos de las perturbaciones 
del mercado.  

Para el sector de frutas y hortalizas, la Comision activará 
un mecanismo de retirada cuando se registren a nivel 
comunitario una serie de condiciones enumeradas en el 
Párrafo 1, para incentivar las retiradas del mercado de 
manera sincronizada entre los EE.MM. 

2. Las medidas a que se refiere el apartado 1 no se 
aplicarán a todos los productos enumerados en el 
anexo I. parte XXIV, sección 2. 

3. La Comisión podrá adoptar las disposiciones que 
resulten necesarias para la aplicación del apartado 1 
del presente artículo mediante actos de ejecución. 
Dichas disposiciones podrán referirse, en particular, 
a los procedimientos y los criterios técnicos. Los 
actos de ejecución se adoptarán de conformidad con 
el procedimiento de examen a que se refiere el 
artículo 162, apartado 2. 
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Justificación 
El apoyo específico se autoriza en algunos sectores y se ha utilizado como medida para paliar la crisis del sector lácteo. 
Estas medidas deben poder aplicarse al conjunto de los productos. El sector de frutas y hortalizas necesita medidas 
específicas y sincronizadas, como se ha demostrado en la última crisis.  
 
 
Enmienda nº 43 
Art 155 –Apartado 2. Párrafo 2 
 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

Las medidas previstas en el apartado 1, letra b), 
correspondientes a una pérdida de la confianza de 
los consumidores debido a la existencia de riesgos 
para la salud pública o la sanidad de las plantas se 
aplicarán también a todos los demás productos 
agrícolas, salvo los enumerados en el anexo I, parte 
XXIV, sección 2. 

Las medidas previstas en el apartado 1, letra b), 
correspondientes a una pérdida de la confianza de 
los consumidores debido a la existencia de riesgos 
para la salud pública o la sanidad de las plantas se 
aplicarán también a todos los demás productos 
agrícolas salvo los enumerados en el anexo I, parte 
XXIV, sección 2.. 

 
Justificación 

Estas medidas deben poder aplicarse al conjunto de los productos 
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Enmienda nº 44 
ART.  156 

TEXTO DE LA COMISIÓN ENMIENDA 

SECCIÓN 2 
 
MEDIDAS DE APOYO DEL MERCADO RELACIONADAS CON 

ENFERMEDADES ANIMALES Y PÉRDIDA DE CONFIANZA DE LOS 

CONSUMIDORES DEBIDO A LA EXISTENCIA DE RIESGOS PARA LA SALUD 

PÚBLICA O LA SANIDAD DE LOS ANIMALES O LAS PLANTAS 
Artículo 156 
 
Medidas relacionadas con enfermedades animales y 
pérdida de confianza de los consumidores debido a la 
existencia de riesgos para la salud pública o la sanidad de 
los animales o las plantas 

 
1. La Comisión podrá adoptar medidas excepcionales de 

apoyo mediante actos de ejecución: 
a) para el mercado afectado por restricciones del 

comercio dentro de la Unión o del comercio con 
terceros países derivadas de la aplicación de 
medidas destinadas a luchar contra la 
propagación de enfermedades animales, y 

b) para hacer frente a perturbaciones graves del 
mercado derivadas directamente de una pérdida 
de confianza de los consumidores debido a la 
existencia de riesgos para la salud pública o la 
sanidad de los animales o las plantas. 

Los actos de ejecución se adoptarán de conformidad con el 
procedimiento de examen a que se refiere el artículo 162, 
apartado 2. 
2. Las medidas previstas en el apartado 1 se aplicarán a los 

siguientes sectores: 
a) carne de vacuno; 
b) leche y productos lácteos; 
c) carne de porcino; 
d) carne de ovino y caprino; 
e) huevos; 
f) carne de aves de corral. 

Las medidas previstas en el apartado 1, letra b), 
correspondientes a una pérdida de la confianza de los 
consumidores debido a la existencia de riesgos para la salud 
pública o la sanidad de las plantas se aplicarán también a 
todos los demás productos agrícolas, salvo los enumerados 
en el anexo I, parte XXIV, sección 2. 
3. Las medidas indicadas en el párrafo primero del 
apartado 1 se adoptarán a instancia del Estado miembro 
interesado. 
4. Las medidas previstas en el apartado 1, letra a), 
únicamente podrán adoptarse si el Estado miembro 
interesado ha tomado medidas veterinarias y sanitarias 
dirigidas a poner fin rápidamente a la enfermedad, y 

SECCIÓN 2 
 
MEDIDAS DE APOYO DEL MERCADO RELACIONADAS CON 

PLAGAS ENFERMEDADES ANIMALES Y VEGETALES Y PÉRDIDA 

DE CONFIANZA DE LOS CONSUMIDORES DEBIDO A LA EXISTENCIA 

DE RIESGOS PARA LA SALUD PÚBLICA O LA SANIDAD DE LOS 

ANIMALES O LAS PLANTAS 
Artículo 156 
Medidas relacionadas con plagas, enfermedades 
animales y vegetales y pérdida de confianza de los 
consumidores debido a la existencia de riesgos para la 
salud pública o la sanidad de los animales o las plantas 

 
1. La Comisión podrá adoptar adoptará  medidas 

excepcionales de apoyo mediante actos de 
ejecución: 

a) para el mercado afectado por restricciones 
del comercio dentro de la Unión o del 
comercio con terceros países derivadas de 
la aplicación de medidas destinadas a luchar 
contra la propagación de plagas, 
enfermedades animales y vegetales, y 

b) para hacer frente a perturbaciones graves 
del mercado derivadas directamente de una 
pérdida de confianza de los consumidores 
debido a la existencia de riesgos para la 
salud pública o la sanidad de los animales o 
las plantas. 

Los actos de ejecución se adoptarán de conformidad 
con el procedimiento de examen a que se refiere el 
artículo 162, apartado 2. 
2. Las medidas previstas en el apartado 1 se aplicarán 

a los siguientes sectores: 
a) carne de vacuno; 
b) leche y productos lácteos; 
c) carne de porcino; 
d) carne de ovino y caprino; 
e) huevos; 
f) carne de aves de corral. 

Las medidas previstas en el apartado 1, letra b), 
correspondientes a una pérdida de la confianza de los 
consumidores debido a la existencia de riesgos para la 
salud pública o la sanidad de las plantas se aplicarán 
también a todos los demás productos agrícolas, salvo 
los enumerados en el anexo I, parte XXIV, sección 2. 
3. Las medidas indicadas en el párrafo primero 
del apartado 1 se adoptarán a instancia del Estado 
miembro interesado. 
4. Las medidas previstas en el apartado 1, letra 
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únicamente en la medida en que sean estrictamente 
necesarias para el apoyo del mercado de que se trate y 
durante el plazo estrictamente necesario a tal fin. 
5. La Unión financiará el 50 % de los gastos que 
acarreen a los Estados miembros las medidas contempladas 
en el apartado 1. 
No obstante, en los sectores de la carne de vacuno, la leche 
y los productos lácteos, la carne de porcino, y la carne de 
ovino y caprino, la Unión financiará el 60 % de esos gastos 
cuando correspondan a medidas de lucha contra la fiebre 
aftosa. 
6. Los Estados miembros velarán por que, cuando los 
productores contribuyan a los gastos de los Estados 
miembros, ello no falsee la competencia entre los 
productores de los distintos Estados miembros. 

a), únicamente podrán adoptarse si el Estado 
miembro interesado ha tomado medidas 
fitosanitarias, veterinarias y sanitarias dirigidas a 
poner fin rápidamente a la enfermedad, y únicamente 
en la medida en que sean estrictamente necesarias 
para el apoyo del mercado de que se trate y durante el 
plazo estrictamente necesario a tal fin. 
5. La Unión financiará entre el 50 %  y el 100 % 
de los gastos que acarreen a los Estados miembros las 
medidas contempladas en el apartado 1. 
No obstante, en los sectores de la carne de vacuno, la 
leche y los productos lácteos, la carne de porcino, y la 
carne de ovino y caprino, la Unión financiará el 60 % 
de esos gastos cuando correspondan a medidas de 
lucha contra la fiebre aftosa. 
6. Los Estados miembros velarán por que, 
cuando los productores contribuyan a los gastos de los 
Estados miembros, ello no falsee la competencia entre 
los productores de los distintos Estados miembros. 

 
Justificación 

Necesidad de incorporar las plagas y enfermedades vegetales. 
Debe haber financiación 100% al igual que en el resto de medidas excepcionales. 
 
Enmienda nº 45 

Artículo 159. Utilización de la reserva. 

Texto propuesto por la Comisión Enmienda 

Los fondos transferidos de la reserva para crisis en 
el sector agrícola en las condiciones y según el 
procedimiento indicados en el apartado 14 del 
Acuerdo Interinstitucional entre el Parlamento 
Europeo, el Consejo y la Comisión sobre 
cooperación en materia presupuestaria y buena 
gestión financiera estarán disponibles para las 
medidas a las que se aplica el presente Reglamento 
en el ejercicio o ejercicios en que se necesite ayuda 
adicional y que se aplican en circunstancias que se 
apartan de la evolución normal del mercado. 

Los fondos transferidos de la reserva para crisis en 
el sector agrícola en las condiciones y según el 
procedimiento indicados en el apartado 14 del 
Acuerdo Interinstitucional entre el Parlamento 
Europeo, el Consejo y la Comisión sobre 
cooperación en materia presupuestaria y buena 
gestión financiera estarán disponibles para las 
medidas a las que se aplica el presente Reglamento 
en el ejercicio o ejercicios en que se necesite ayuda 
adicional y que se aplican en circunstancias que se 
apartan de la evolución normal del mercado. En 
caso de no necesitar su uso en un año 
determinado, estos fondos se mantendrán en la 
reserva de crisis para disponer de más fondos en 
sucesivos años. 
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Enmienda nº 46 
Art 163 

Texto de la Comisión Enmienda 

Artículo 163 
 

Derogaciones 

1. Se deroga el Reglamento (UE) nº 
[COM(2010)799]. 

No obstante, seguirán aplicándose las siguientes 
disposiciones del Reglamento (UE) nº [COM(2010)799]: 

a) en el sector del azúcar, el título I de la parte II, los 
artículos 248, 260 a 262, y la parte II del anexo 
III, hasta el final de la campaña 2014/15 de 
comercialización de azúcar, el 30 de septiembre de 
2015; 

b) las disposiciones relativas al sistema de limitación 
de la producción de leche que establece el 
capítulo III del título I de la parte II, hasta el 31 de 
marzo de 2015; 

c) en el sector vitivinícola: 

i) los artículos 82 a 87, en lo que atañe a las 
superficies contempladas en el artículo 82, 
apartado 2, que aún no hayan sido arrancadas 
y a las superficies contempladas en el artículo 
83, apartado 1, que no hayan sido 
regularizadas, hasta que sean arrancadas o 
regularizadas; 

ii) el régimen transitorio de derechos de 
plantación establecido en la subsección II de la 
sección V del capítulo III del título I de la parte 
II, hasta el 31 de diciembre de 2015, o hasta el 
31 de diciembre de 2018, en la medida en que 
sea necesario para dar cumplimiento a una 
decisión tomada por los Estados miembros 
conforme a lo dispuesto en el artículo 89, 
apartado 5; 

d) el artículo 291, apartado 2, hasta el 31 de marzo 
de 2014; 

e) el artículo 293, párrafos primero y segundo, hasta 
el final de la campaña 2013/14 de 
comercialización de azúcar; 

f) el artículo 294, hasta el 31 de diciembre de 2017; 

g) el artículo 326. 

2. Las referencias al Reglamento (UE) nº 
[COM(2010)799] se entenderán hechas al presente 
Reglamento y al Reglamento (UE) nº […], sobre la 

Artículo 163 
 

Derogaciones 

1. Se deroga el Reglamento (UE) nº 
[COM(2010)799] Rgto. 1234/2007 

No obstante, seguirán aplicándose las siguientes 
disposiciones del Reglamento (UE) nº 
[COM(2010)799]Rgto 1234/2007: 

a) En el sector del azúcar, el título I de la parte II, los 
artículos 248,260 a 262 y la parte II del anexo III, 
hasta el final de la campaña 2014/15 de 
comercialización de azúcar, el 30 de septiembre de 
2015  todas las disposiciones del Reglamento 
1234/2007 y toda la regulación que lo desarrolla 
tendrán validez hasta el final de la campaña 
2014/15 de comercialización de azúcar, el 30 de 
septiembre de 2015 

b) las disposiciones relativas al sistema de 
limitación de la producción de leche que establece el 
capítulo III del título I de la parte II, hasta el 31 de 
marzo de 2015; 

c) en el sector vitivinícola: 

i) los artículos 82 a 87, en lo que atañe a las 
superficies contempladas en el artículo 82, 
apartado 2, que aún no hayan sido arrancadas y 
a las superficies contempladas en el artículo 83, 
apartado 1, que no hayan sido regularizadas, 
hasta que sean arrancadas o regularizadas; 

ii) el régimen transitorio de derechos de 
plantación establecido en la subsección II de la 
sección V del capítulo III del título I de la parte 
II, hasta el 31 de diciembre de 2015, o hasta el 
31 de diciembre de 2018, en la medida en que 
sea necesario para dar cumplimiento a una 
decisión tomada por los Estados miembros 
conforme a lo dispuesto en el artículo 89, 
apartado 5; 

d) el artículo 291, apartado 2, hasta el 31 de marzo 
de 2014; 

e) el artículo 293,182 Apartado 3 párrafos primero y 
segundo, hasta el final de la campaña 2018/14 de 
comercialización de azúcar; 

f) el artículo 294, hasta el 31 de diciembre de 2017; 
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financiación, gestión y seguimiento de la Política Agrícola 
Común, y se leerán con arreglo a las tablas de 
correspondencias que figuran en el anexo VIII del 
presente Reglamento. 

3. Se derogan los Reglamentos (CEE) nº 234/79, 
(CE) nº 1601/96 y (CE) nº 1037/2001 del Consejo. 

 

g) el artículo 326. 

2. Las referencias al Reglamento (UE) nº 
[COM(2010)799] 1234/2007 se entenderán hechas al 
presente Reglamento y al Reglamento (UE) nº […], sobre 
la financiación, gestión y seguimiento de la Política 
Agrícola Común, y se leerán con arreglo a las tablas de 
correspondencias que figuran en el anexo VIII del 
presente Reglamento. 

3. Se derogan los Reglamentos (CEE) nº 234/79, 
(CE) nº 1601/96 y (CE) nº 1037/2001 del Consejo. 

 

 
Justificación 

Con el fin de clarificar el sistema se propone indicar de forma explícita que la actual OCM Única tiene de validez hasta el 
30 de septiembre de 2015 tal y como se indica en el Reglamento 1234/2007. 
 

 
Enmienda nº 47 
Art. 165 Párrafo 1 Subpárrafo 3 
 

Texto de la Comisión Enmienda 

No obstante, en el sector del azúcar, los artículos 7, 16, 
101 y el anejo III no se aplicará hasta después de 
finalizada la campaña 2014/15 de comercialización de 
azúcar, es decir, a partir del 1 de octubre de 2015. 
 

No obstante, en el sector del azúcar, los artículos 7, 16, 
101 y el anejo III no se aplicará hasta después de 
finalizada la campaña 2014/15 de comercialización de 
azúcar, es decir, a partir del 1 de octubre de 2015. 
 
a) Los artículos 101 a) a p) serán aplicables desde la 
finalización de la campaña de comercialización 2014/15 
el 1º de octubre de 2015.  
 
b) En el sector del azúcar, los artículos 7, 16, y el anejo III 
solo se aplicarán a partir de la finalización de la 
campaña de comercialización 2014/15, es decir, a partir 
del 1 de octubre de 2015. 
 

 
Justificación 

El actual sistema de cuotas en el sector de azúcar, se deberá prorrogar al menos hasta el 2020 para asegurar que el 
sector azucarero europeo pueda seguir optimizando su competitividad y eficiencia; para luchar contra la inestabilidad 
en los precios mundiales del azúcar, asegurando un abastecimiento estable; y haciendo posible que los países LDC/ACP, 
de acuerdo con los compromisos internacionales de la UE puedan disponer de más tiempo para invertir en la mejora de 
sus infraestructuras.  
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Enmienda nº 48 
ANEXO II PARTE I BIS (NUEVO) 
 

Texto de la Comisión                                                  Enmienda 

ANEXOS 

ANEXO II.  
ANEXO II. Parte I bis: Definiciones aplicables en el sector del azúcar 
 

1. “Azúcar blanco”: azúcar sin aromatizar y sin adición de colorantes u otras  sustancias 
cuyo contenido de sacarosa, determinado por el método polarimetrito, es del 99,5 % o 
mas en peso seco. 

2. “Azúcar en bruto”: azúcar sin aromatizar y sin adición de colorantes u otras 
sustancias cuyo contenido de sacarosa, determinado por el método polarimetrito, es 
inferior al 99,5 % en peso seco. 

3. “Isoglucosa”: producto obtenido a partir de la glucosa o de sus polímeros que 
contiene al menos un 10 % de fructosa en peso seco. 

4. “Jarabe de inulina”: producto obtenido inmediatamente después de la hidrólisis de 
inulina o de oligofructosa y que, en peso seco, contiene al menos un 10 % de fructosa en 
forma libre o en forma de sacarosa, expresado en equivalente de azúcar/isoglucosa. 
Para evitar que los productos de escaso poder edulcorante producidos por procesadores 
de fibra de inulina sin cuota de jarabe de inulina sean objeto de restricciones en el 
mercado, esta definición puede ser modificada por la Comisión. 

5. “Azúcar de cuota”, “isoglucosa de cuota” y “jarabe de inulina de cuota”: cualquier 
cantidad de azúcar, isoglucosa o jarabe de inulina producida con cargo a una campaña 
de comercialización dada al amparo de la cuota de la empresa de que se trate. 

6. “Azúcar industrial”: cualquier cantidad de azúcar producida con cargo a una 
campaña de comercialización dada que exceda de la cantidad de azúcar indicada en el 
punto 5 y esté destinada a la fabricación industrial de alguno de los productos a que se 
refiere el artículo  32, apartado 2. 

7. “Isoglucosa industrial” y “jarabe de inulina industrial”: cualquier cantidad de 
isoglucosa o jarabe de inulina producida con cargo a una  campaña de comercialización 
dada que este destinada a la fabricación industrial de alguno de los productos a que se 
refiere el articulo 32, apartado 2. 

8. “Excedente de azúcar”, “excedente de isoglucosa” y “excedente de jarabe de 
inulina”: cualquier cantidad de azúcar, isoglucosa o jarabe de inulina producida con 
cargo a una campaña de comercialización dada que exceda de las cantidades 
respectivas indicadas en los puntos 5, 6 y 7. 

9. “Remolacha de cuota”: la remolacha azucarera transformada en azúcar de cuota. 

10. “Contrato de suministro”: el celebrado por un vendedor de remolacha y una 
empresa azucarera con miras al suministro de remolacha para la fabricación de azúcar. 

11. “Acuerdo interprofesional”: 

a) el celebrado a escala de la UE, entre, por una parte, una agrupación de 
organizaciones nacionales de empresas y, por otra, una agrupación de organizaciones 
nacionales de vendedores, antes de la celebración de contratos de suministro; 

b) el celebrado, por una parte, por empresas o por una organización de empresas 
reconocida por el Estado miembro de que se trate y, por otra, por una asociación de 
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vendedores reconocida por el Estado miembro, antes de la celebración de contratos de 
suministro;  

c) a falta de un acuerdo de los referidos en la letra a) o b), las disposiciones del Derecho 
de sociedades o del Derecho de cooperativas, siempre que regulen el suministro de 
remolacha azucarera por los titulares de participaciones o los socios de una sociedad o 
de una cooperativa que fabrique azúcar; 

d) a falta de un acuerdo de los referidos en la letra a) o b), los convenios firmados antes 
de la celebración de contratos de suministros si los vendedores que acepten el convenio 
suministran al menos el 60 % de la remolacha total comprada por la empresa para la 
fabricación de azúcar en una o varias fabricas. 

12. “Refinería a tiempo completo”: una unidad de producción 

– – cuya única actividad consiste en refinar azúcar de  caña en bruto importado, 
o 

– que en la  campaña de comercialización 2004/05 refino una cantidad mínima 
de 15 000 toneladas de azúcar de  caña en bruto importado. 

Justificación 

 

Por seguridad jurídica, consideramos esencial mantener las definiciones correspondientes en el sector del azúcar, a 
semejanza de lo dispuesto en el Reglamento en vigor. 

 


